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Product Safety Information

Intended Use: This Cordless Impact Wrench is designed to remove and install threaded fasteners.

/\ WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

« Responsibly recycle or dispose of batteries. Do not puncture or burn batteries. Improper disposal may endanger the environment or cause
personal injury.

« Only use tools with appropriate voltage Ingersoll Rand batteries and charger. Use of any other batteries may create a risk of fire, personal
injury or property damage.

For additional information, refer to Cordless Impact Wrench Safety Manual Form 04581146, Battery Charger Safety Information Manual
Form 10567832, and Battery Safety Information Manual Form 10567840.

WARNING

Impact wrenches are not torque wrenches. Connections requiring specific torque must be checked with a torque meter after fitting with an
impact wrench. Improperly torqued fasteners may loosen and cause injury.

Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications

Voltage Drive Impacts per Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Tool Model Minute (EN 62841) (EN 62841) Battery Model
V,DC Type Size bpm 1 Pressure (Lp) #Power (L,) Level *K
Square N
W7253-TL 20 (Extended, 2") 1/2 2,450 95 106 17.0 3.7 BL2022
Max. Torque
Tool Model Direction No Load Speed Shut-off
ft-lb (Nm)
Forward 1,000 [} 76(103)
W7253-TL
Reverse 0-1,900 - 1000 (1360)

T KpA = 3dB measurement uncertainty

¥K,, = 3dB measurement uncertainty Conforms to UL STD. 62841-1and 62841-2-2. ¢ (“’ us

* K=Vibration measurement uncertainty Certified to CSA STD. C22.2 No. 62841-1 and 62841-2-2. e
Intertek
4004004
& WARNING
Sound and vibration values were d in compliance with internationally recognized test dards. The exp e to theuserina

specific tool application may vary from these results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in that
specific application.

Lubrication

Remove Hammer Case to apply lubrication on the gears. Apply grease evenly and sparingly. An excessive accumulation of grease will result in sluggish
operation. See drawing TL-W7253-TL-PIM-2 and table below. Maintenance frequency is shown in a circular arrow and defined as h=hours, d=days,
and m=months of actual use.
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Task Light

CAUTION

« Task light is not user serviceable. Repair should only be carried out by an Ingersoll Rand Authorized Service Center. User service may result in
electric shock, fire and or serious personal Injury.

« Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified herein may result in | d radiation

« The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

Adjust Brightness and Flashlight Mode

1.To set task light, position directional switch to Neutral.

X ' 2. Pull trigger to cycle through brightness options or to turn OFF light.

[ O 3. Position directional switch to Forward or Reverse to save desired brightness setting

10 min.
Task Light

Mode
= and begin tool use.
ED 1-0-3-4 FWD/RSEV
Press to Save
NOTICE
(Dwg. TL-W7253-TL-PIM-3_EN) While in Neutral, tool will remain in task light mode for 10 minutes.

Parts and Maintenance
Tool repair and maintenance should only be carried out by an Authorized Service Center.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance with all applicable standards and regulations (local,
state, country, federal, etc.). Improper disposal may endanger environment.

Symbol Identification

s

— Li-ion
Return waste material for recyclin Do not dispose of this product with Product contains Lithium-ion. Do not dispose of
yding. household waste material. this product with household waste material.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

EN-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso indicado: Estos aprietatuercas de percusion inalambricos estan disenados para extraer e instalar elementos de fijacion roscados.

DVERTENCIA

A ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaiian a esta
herramienta motorizada. No respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o dafios graves. Guarde todos los
avisos e instrucciones para su futura consulta.

+ Recicle o deshagase de las baterias de manera responsable. No perfore ni queme las baterias. La eliminacion inadecuada de las pilas puede
poner en peligro el medio ambiente o provocar lesiones corporales.

Utilice sélo herramientas con baterias y cargadores Ingersoll Rand de la tensién apropiada. El uso de otras baterias puede provocar incendios,
lesiones corporales o dafios materiales.

Para obtener mas informacion, consulte el formulario 04581146 del manual de seguridad de producto del aprietatuercas de percusiéon
inalambrico, el formulario 10567832 del manual de informacion de seguridad del cargador de baterias y el formulario 10567840 del
manual de informacién de seguridad de la bateria.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrand.com

DVERTENCIA

Los aprietatuercas de percusion no son llaves de par controlado. Las conexiones que necesiten un par de apriete especifico se deben comprobar
con un medidor de par después del apriete con un aprietatuercas de percusion. Si los elementos de sujecién no estén bien apretados, pueden
aflojarse y causar lesiones.

Especificaciones del producto

il Acci . Impactos por Potencia sonora dB(A) Vibracién (m/s?)
Modelo de la minuto (EN 62841) (EN 62841) Modelo de la
herrami bateria
V,DC Tipo Tamafho bpm 1 Presién (Lp) #Potencia (L) | Nivel *K
Cuadrado .
W7253-TL 20 " 1/2 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(Intervalo, 2")
Par maximo
I\I:Iodelo.de la Direccion Velocidad en vacio Corte
erramienta ft-Ib (Nm)
Avance 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Retroceso 0-1,900 - 1000 (1360)

1K, =3dBde error
$K,, = 3dB de error

Cumple con UL STD. 62841-1y 62841-2-2. GIb
*K = de error (Vibracién) P! y c us

Certificado CSA STD. C22.2 No. 62841-1 y 62841-2-2. P
Intertek
4004004
DVERTENCIA
Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para pruebas reconocidos internacionall Es posibl

que la exposicion del usuario en una aplicacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in situ se
deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

Lubricacion

Retire la caja de martillos para lubricar los engranajes. Aplique el lubricante de manera uniforme y moderada. Una acumulacién excesiva de
lubricante puede provocar que el funcionamiento sea mas lento. Vea el dibujo TL-W7253-TL-PIM-2 y la tabla a continuacion. La frecuencia de
mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h=horas, d=dias y m=meses de uso real.

m—:Lﬁ Ny
PR =en =

TL-W7253-TL-PIM_ed2 ES-1

(Plano TL-W7253-TL-PIM-2)
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Linterna

PRECAUCION

« Elusuario no puede reparar la linterna. La reparacién solo puede llevarla a cabo un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand. Si el
usuario realiza esta reparacion, podrian producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones personales graves.

« Lautilizacién de controles o aj o larealizacion de procedimi diferentes a los especificados en el pi doc d
derivar en una exposicion peligrosa a la radiacion.

« Lafuente de luz de esta luminaria no se puede sustituir; cuando llegue al final de su vida (til, sera necesario sustituir dicha luminaria en
su totalidad.

Ajuste del brillo y del modo de la linterna

1. Para ajustar la linterna, coloque el interruptor direccional en posicién neutra.
2.Tire del gatillo para desplazarse por las opciones de brillo o apagar la luz.

3. Coloque el interruptor direccional en direccion de avance o retroceso para guardar
la configuracion de brillo deseada y empezar a utilizar la herramienta.

FWD/REV

Pulse para guardar AVISO

1-2-3-4

(Plano TL-W7253-TL-PIM-3_ES) Mientras se encuentra en posicion neutra, la herramienta permanecera en el
modo de la linterna durante 10 minutos.

Piezas y Mantenimiento
Las labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo se pueden realizar en un centro de servicio autorizado.

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

Proteccion del Medio Ambiente

Cuando haya finalizado la vida util del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segtin las normas y reglamentos vigentes (locales, estatales,
nacionales, federales, etc.). La eliminacién inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

Identificacion de simbolos

R X 5

— Li-ion
Recicle este producto. No se deshaga de este producto Este producto contiene litio-ion. No se deshaga de
p . de la forma habitual. este producto de la forma habitual.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.

ES-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2
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Consignes de sécurité du produit

Utilisation prévue: Ces clés a chocs sans fil sont congues pour le vissage/dévissage de dispositifs de fixation filetés.

/\ AVERTISSEMENT: Lisez attenti

AVERTISSEMENT

tous les averti

instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec cet

outil. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut entrainer la survenue d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves.
Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures.

« Recyclez ou éliminez les piles en respectant I'environnement. Ne pas perforer ou braler les piles. Une élimination incorrecte des piles peut nuire
al'environnement ou causer des blessures.

« Nutilisez les outils qu’avec des piles et chargeurs Ingersoll Rand de tension appropriée. L'utilisation d’autres piles peut constituer un risque
d'incendie, de blessure ou de dégats matériels.

Pour plus d’infor

jon

Itez le for

04581146 du manuel de sécurité des clés a chocs sans fil, le formulaire 10567832 du

manuel Informations de sécurité du chargeur de batteries, le formulaire 10567840 du manuel Informations de sécurité des piles.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

&\ AVERTISSEMENT

Les clis U chocs ne sont pas des clis dynamomutriques. Les fixations qui requiérent des couples spécifiques doivent étre vérifiés avec un
couple-métre apreés avoir été ajustés avec une clé a chocs.Les éléments de fixation mal serrés peuvent se défaire et entrainer des blessures.

Spécifications du produit

- Entrai Impacts par Niveau sonore dB(A) Puissance (m/s?)
Modéle minute (EN 62841) (EN 62841) Modéle de
d'outil batterie
V,DC Type Taille bpm 1 Pression (LP) $Puissance (L,) | Niveau *K
W7253-TL 20 Engrenage |y 2,450 95 106 170 37 BL2022
(prolongé, 2")
& Couple max
M’ode!e Direction Vitesse a vide Arrét P
d’outil ft-lb (Nm)
Sens avant 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Sens retour 0-1,900 - 1000 (1360)

1K, = 3dBincertitude de mesure
$K,,, = 3dBincertitude de mesure

| ) o K Conforme a UL STD 62841-1 et 62841-2-2. ¢ (Ib us
* K = Niveau de vibration incertitude de mesure

Conforme a CSA STD. C22.2 No. 62841-1 et 62841-2-2. L

Intertek
AVERTISSEMENT

4004004
Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests reconnues au niveau international. Lexposition de
I'utilisateur lors d’une application d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures sur site afin
de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

Lubrification

Retirer le boitier du marteau pour lubrifier les engrenages. Graissez réguliérement et modérément. Un surplus de graisse ralentira le fonctionnement
de l'outil. Voir le schéma TL-W7253-TL-PIM-2 et le tableau ci-dessous. La fréquence des opérations d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et
est définie en h=heures, d=jours, et m=mois de fonctionnement.

e

IR #

—Q'l 8h
—
o "l

105

(Dessin TL-W7253-TL-PIM-2)

TL-W7253-TL-PIM_ed2 FR-1
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Lampe de travail

& NTTENTI

« Lalampe de travail ne peut pas étre réparée par I'utilisateur. La réparation doit étre effectuée uniquement dans un centre de service
Ingersoll Rand agréé. Une manipulation par I'utilisateur peut provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

« Lutilisation de commandes, réglages ou I'exécution de procédures autres que ceux spécifiés ici peut provoquer une exposition dangereuse
aux radiations.

« Lasource lumineuse de cet éclairage n’est pas remplagable. Lorsque la source lumineuse arrive a la fin de sa durée de vie, il faut remplacer
I'éclairage dans sa totalité.

Réglez la luminosité et le mode Lampe-torche

1. Pour régler la lampe de travail, placez l'interrupteur directionnel en position neutre.

O

10 min. 2. Actionnez la gachette pour passer par les différentes options d'intensité d'éclairage
M‘:‘delEi‘_a'Lage ou pour éteindre la lumiére.
e la tache

AVANT/ARRIER 3. Placez l'interrupteur directionnel sur Avant ou Arriére pour sauvegarder le réglage

« =D

Appuyer pour correspondant a l'intensité désirée et commencez a utiliser l'outil.
enregistrer
AVIS
(Dessin TL-W7253-TL-PIM-3_FR) En position neutre, I'outil restera en mode Lampe de travail pendant 10 minutes.

Pieces détachées et maintenance
Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et la maintenance des outils.

Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

Protection de I'environnement

Apreés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre recyclé conformément a toutes les normes et
réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

Identification des symboles

S X X

— Li-ion
. Ne pas mettre ce produit au rebut avec les Ce produit contient du lithium-ion. Ne pas mettre
Retourner les déchets pour recyclage. . . . . .
déchets ménagers. ce produit au rebut avec les déchets ménagers.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.

FR-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo: Gli avvitatori a impulsi portatili sono idonei per operazioni di estrazione e installazione di dispositivi di fissaggio filettat.

AVVERTIMENTO

/\ AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’utensile elettrico.
Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi /o gravi lesioni. Conservare tutte le avvertenze
e le istruzioni come riferimento futuro.

« Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile. Non forare né bruciare le batterie. Uno smaltimento inadeguato puo mettere in pericolo
I'ambiente o provocare lesioni fisiche.

« Utilizzare gli utensili esclusivamente con le batterie del voltaggio corretto e il caricabatterie Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie puo
innescare incendi, provocare lesioni fisiche o danni materiali.

for ioni, c Itare il

dul.

Per ulteriori 04581146 del Manuale informazioni sulla sicurezza degli avvitatori ad impulsi portatili,
il modulo 10567832 del Manuale informazioni sulla sicurezza del caricabatteria e il modulo 10567840 del Manuale informazioni sulla
sicurezza delle batterie.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

AVVERTIMENTO

Gli avvitatori a impulsi non sono chiavi dinamometriche. Controllare i raccordi che prevedono una coppia specifica con un torsiometro dopo
aver montato un avvitatore a impulsi. | dispositivi di fissaggio montati con coppie non adeguate possono allentarsi e provocare lesioni.

Specifiche del prodotto
Tensione Attacco Impulsi al Livello di rumorosita dB(A) Vibrazioni (m/s?)
Modello minuto (EN 62841) (EN 62841) Modello
strumento batteria
V,DC Tipo Dimensioni bpm 1 Pressione (LP) $Potenza (L,) Livello *K
W7253-TL 20 Squadra 12" 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(Esteso, 2")
Coppia max.
Modello Direzione Velocita a vuoto Sp i idi
strumento ft-Ib (Nm)
Avanti 1,000 ° 76 (103)
W7253-TL
Indietro 0-1,900 - 1000 (1360)

T KpA =incertezza misurazione 3dB

¥K,, = incertezza misurazione 3dB Conforme a UL STD. 62841-1 € 62841-2-2. ¢ (“’ us

* K=Vibraziont incertezza misurazione Certificato secondo CSA STD. C22.2 No. 628411 e 62841-2-2.  —r?_
Intertek
4004004
AVVERTIMENTO
1 valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi:

all’'utente nell’applicazione di uno specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario utilizzare le
misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

Lubrificazione

Rimuovere la copertura del martello per lubrificare gli ingranaggi. Ingrassare in modo uniforme e dosato. Un eccessivo accumulo di grasso provochera
un rallentamento del funzionamento. Vedere l'illustrazione TL-W7253-TL-PIM-2 e |a tabella seguente. La frequenza di manutenzione viene illustrata da
una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.

= =
7= v

(Dis. TL-W7253-TL-PIM-2)

TL-W7253-TL-PIM_ed2 IT-1
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Lampada di ispezione

&\ ATTENZIONE

« Lalampada diispezione non contiene parti riparabili dall’utente. La riparazione deve essere eseguita esclusivamente dai centri di assistenza
autorizzati Ingersoll Rand. Le manutenzioni non autorizzate possono provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

+ L'uso di comandi o regolazioni o I'esecuzione di procedure diverse da quelle qui specificate puo provocare I'esposizione a radiazioni
pericolose.

« Lasorgente luminosa di questo apparecchio non é sostituibile; quando la sorgente luminosa giunge al termine della vita utile occorre
sostituire l'intero apparecchio.

Regolazione della luminosita e modalita intermittente

1. Per impostare la lampada di ispezione, portare l'interruttore direzionale in posizione

d neutra.
10 min. . 3 . o . .
Modalita luce 2. Premere il pulsante per attivare le diverse opzioni di luminosita o spegnere la luce.
per attivita

3. Portare l'interruttore direzionale in avanti o indietro per salvare I'impostazione
FWD/REV desiderata della luminosita e iniziare a utilizzare lo strumento.

Premere per salvare
AVVISO

(Dis. TL-W7253-TL-PIM-3_IT) Q do é in posizi neutra, lo str rimane in modalita lampada di
ispezione per 10 minuti.

<« =D

Ricambi e manutenzione
La riparazione e la manutenzione dell’'utensile devono essere eseguite soltanto da un centro di assistenza autorizzato.

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all’ufficio o al distributore Ingersoll Rand pit vicino.

Protezione ambientale

Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo gli standard e le normative vigenti (a livello locale,
regionale, statale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo rappresentare un rischio per I'ambiente.

Identificazione dei simboli

S X

—
Restituire il materiale di scarto per il Non smaltire questo prodotto insieme ai Il prodotto contiene ioni di litio. Non smaltire
riciclaggio. rifiuti domestici. questo prodotto insieme ai rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.

IT-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2
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Vorgesehene Verwendung: Diese Akku-Schlagschrauber wurden zum Entfernen und Installieren geschraubter Befestigungselemente entwickelt.

/\ WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beiliegenden S rheitshi ise, A isungen, Il i und Spezifikationen griindlich

durch. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu Elektroschock, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren. Heben Sie
alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

Informationen zur Produktsicherheit

Verantwortungsbewusstes Recycling oder Entsorgen der Akkus. Die Akkus nicht anstechen/anbohren oder verbrennen. Eine unkorrekte
Entsorgung kann die Umwelt gefahrden und zu Verletzungen fiihren.

« Die Werkzeuge nur mit Ingersoll Rand -Akkus und -Lad at mit der entsprechenden S ver den. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu einer Brandgefahr, Verletzungen oder Sachschaden fiihren.

dh 1ul

siehe das H h Pr tsicherheitsinf ion Akku- Schlagschrauber, Formblatt 04581146, Handbuch
ion Akkuladegerét, Formblatt 10567832, Handbuch Produktsich itsinfi ion Akku, Formblatt 10567840.

Handbiicher konnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Schlagschrauber sind keine Dreh hliissel. Verbindungen, die ein besti Dreh t erfordern, mii nach dem Anziehen
mit dem Schlagschrauber mit Hilfe eines Dreh ates liberpriift den. Nicht korrekt g Befesti gsel
konnen sich I6sen und Verletzungen verursachen.

Fiir zusétzliche In

Produktsicherheitsinf

Technische Produktdaten

. . 2
Volt Antrieb Schldge / min Geral(‘;;hgzesg::;iB(A) Schu(llEr;\:_;:;g::;n/s )
Modell-Nr. Akku Modell-Nr.
V,DC Typ Grofle bpm 1 Druck (LP) #Leistung (L) Pegel *K
W7253-TL 20 Quadratischer |, 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(verlangert, 2")
Max. Drehmoment
Modell-Nr. Richtung freie Drehzahl Ab-schal
ft-b (Nm)
Anziehen 1,000 [} 76(103)
W7253-TL
Losen 0-1,900 - 1000 (1360)

tK,= 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit

Erfillt UL STD. 62841-1 und 62841-2-2. ¢ (Ib us
* K = Messunsicherheit (Schwingungs)

Zertifiziert nach CSA STD. C22.2 No. 62841-1 und 62841-2-2. e

Intertek
& WARNUNG

4004004
Schall und Vibrationswerte wurden gemaB den international aner} Te dards Die tatsdchlichen Werte, denen der

Benutzer wahrend der A dung eines besti Werkzeugs ausgesetzt ist, konnen von d|esen Ergebnissen abweichen. Vor Ort sollten
daher MaBBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen A d zub

Schmierung

Hammergehause entfernen, um die Zahnréder zu schmieren. Fett gleichméafig und sparsam auftragen. Eine GbermaBige Ansammlung von Fett fiihrt
zu schwerfélligem Betriebsverhalten. Siehe Zeichnung TL-W7253-TL-PIM-2 und Tabelle unten. Die Wartungsh&ufigkeit ist mit einem Pfeil eingekreist
und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatsachlichen Verwendung.

= s
7= v

(Zeichnung TL-W7253-TL-PIM-2)
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Arbeitsleuchte

&\ VORSICHT

« Die Arbeitsleuchte kann nicht durch den Bediener gewartet werden. Reparaturen diirfen nur durch ein von Ingersoll Rand authorisiertes
Service-Center durchgefiihrt werden. Die Reparatur seitens des Bedieners kann einen Elektroschock, Brand oder ernsthafte Verletzung
herbeifiihren.

« Durch Ver dung von Bedienel oder Eil sowie Durchfiihrung von Verfahren, die nicht in der Betriebsanleitung
angegeben sind, kann es zum Austritt gefahrlicher Strahlung kommen.

« Das Leuchtmittel dieser Leuchte kann nicht gewechselt werden. Ist das Leuchtmittel kaputt, muss die Leuchte ht .

Helligkeitsanpassung und Taschenlampenmodus
1. Stellen Sie zum Einstellen der Arbeitsleuchte den Umschalthebel auf neutral
(Mittelstellung).

2. Betdtigen Sie den Driicker, um zwischen den Helligkeitsstufen zu wechseln oder die
Leuchte auszuschalten.

10 min.
Arbeitslichtmodus

vorw/RUckw 3. Stellen Sie den Umschalthebel auf “Anziehen” oder “Losen’, um die gewiinschte
zum Speichern Helligkeitseinstellung zu speichern und beginnen Sie dann mit Ihrer Arbeit.

driicken
Hinweis

(Zeichnung TL-W7253-TL-PIM-3_DE) Steht der Umschalthebel auf neutral, bleibt das Werkzeug 10 Minuten lang im
Arbeitsleuchtenmodus.

Teile und Wartung
Die Reparatur und Wartung von Werkzeugen darf nur von einem autorisierten Wartungs- und Reparatur-Center durchgefiihrt werden.

Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte tiber das ndchste Ingersoll Rand -Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.

Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerites von Ingersoll Rand abgelaufen, muss es in Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und
Vorschriften (lokal, einzelstaatlich, bundesstaatlich etc.) recycelt werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Geféhrdung der Umwelt fiihren.

Symbolkennzeichnung
@ — ion
. . Dieses Produkt nicht mit Haushaltsabfall Produkt enthalt Lithium. Dieses Produkt nicht mit
Abfalimaterial zum Recycling abgeben. entsorgen. Haushaltsabfall entsorgen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.

DE-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik: Deze snoerloze slagmoersleutels zijn bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwijderen en te plaatsen.

&\ WAARSCHUWING

/A\ WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en specificaties die met dit elektrische gereedschap
zijn meegeleverd. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere ernstige verwondigen
voor gevolg hebben. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu’s of recycle deze. Niet in de accu boren en deze niet verbranden. Het niet op gepaste wijze
afvoeren van accu’s kan gevaar opleveren voor het milieu of lichamelijk letsel veroorzaken.

« Gebruik gereedschappen alleen met Ingersoll Rand accu’s en acculaders van de juiste spanning. Het gebruik van andere accu’s kan risico
op brand, lichamelijk letsel of materiéle schade veroorzaken.

Raadpleeg formulier 04581146 in de veiligheidshandleiding van de snoerloze slagmoersleutel, formulier 10567832 in de veiligheidshandleiding
van de acculader en formulier 10567840 in de veiligheidshandleiding van de accu voor aanvullende informatie.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

&\ WAARSCHUWING

waarvoor specifieke koppel moet worden gecontroleerd met een momentsleutel
sleutel . Onjuist torqued bevestigingsmiddelen kan los te maken en letsel veroorzaken.

1 I i

Verhi
.Ver

S | Is zijn niet
meter na het pl van een

Productspecificaties

Spannin Aandriivin Slagen per Geluidsniveau dB(A) Trillings (m/s?)
Model panning wving minuut (EN 62841) (EN 62841)
Model accu
gereedschap
V,DC Type Afmeting bpm 1 Druk (LP) $Vermogen (L) | Niveau *K
W7253-TL 20 Haaks 12" 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(Verlengd, 2")
Max. koppel
Model Richting Onbelast toerental Afslag il
gereedschap ft-Ib (Nm)
Vooruit 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Achteruit 0-1,900 - 1000 (1360)

tK,= 3dB meetonnauwkeurigheid

#K,,, = 3dB meetonnauwkeurigheid In overeenstemming met UL STD. 62841-1 en 62841-2-2. ¢ (Ib us

* K= Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)  Gecertificeerd in overeenstemming met CSA STD. C22.2 No. 62841-1 en 62841-2-2. e
Intertek
4004004
&\ WAARSCHUWING
Geluids-en vibratiewaarden worden g in over ing met internationaal erkende testnormen. De blootstelling van een

gebruiker bij een specifieke toepassing van gereedschap kan afwijken van deze resulta en. Daarom moeten er op locatie metingen worden
genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Smering

Verwijder de behuizing van het slagmechanisme om de tandwielen te smeren. Breng het vet gelijkmatig en spaarzaam aan. Een overmaat aan vet
resulteert in een trage werking. Zie tekening nr. TL-W7253-TL-PIM-2 en de onderstaande tabel. De onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een
cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik.

= s
7= v

(Tekening TL-W7253-TL-PIM-2)
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Taaklampje

OPGELET

« Het taaklampje leent zich niet voor zelfonderhoud. Reparatie mag uitsluitend door een erkend servicecentrum van Ingersoll Rand
worden uitgevoerd. Onderhoud door de gebruiker kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of lichamelijk letsel.

« Het gebruik van controlemechanismen of verrichten van passingen aan de app of de uitvoering van procedures anders dan
hier gespecificeerd kan gevaarlijke blootstelling aan straling tot gevolg hebben.

« De lichtbron in deze lamp kan niet worden vervangen. Wanneer de lichtbron stopt met werken, dient de hele lamp te worden vervangen.

Helderheid en zaklampmodus aanpassen

1. Stel de richtingsschakelaar in op neutraal om het taaklampje in te stellen.

2. Haal de trekker over om te wisselen tussen de verschillende opties voor helderheid
of om de lamp uit te schakelen.

3. Stel de richtingsschakelaar in op Voorwaarts of Omgekeerd om de gewenste
VOORUIT/ACHTERUIT helderheidsinstelling op te slaan en het apparaat te gebruiken.

druk voor opslaan
OPMERKING

(Tekening TL-W7253-TL-PIM-3_NL) In de neutrale stand blijft het apparaat 10 minuten werken in de taaklampjemodus.

Onderdelen en onderhoud
Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum worden uitgevoerd.

Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.

Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, moet het worden gerecycled. Houd u
in dat verband aan de geldende normen en regels (overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar opleveren voor het milieu.

Identificatie van symbolen

S X

— n
Stuur afvalmateriaal terug voor Voeg dit product niet bij huishoudelijk Product bevat Lithium-ion. Voeg dit product niet
recycling. afvalmateriaal. bij huishoudelijk afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.

NL-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader: Disse ledningsfri slagnager er udformet til at fierne og installere gevindskarne lukkemekanismer.

/\ ADVARSEL: Lees alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der falger med el-varktgjet. Hvis ikke advarslerne
og vejledningen folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og vejledninger til fremtidig reference.

« Genbrug eller bortskaf batterierne pa forsvarlig vis. Stik ikke hul i eller afbraend batterierne. Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljget eller fordrsage
personskade.

« Brug kun vaerktgjerne med Ingersoll Rand -oplader og -batterier med den korrekte spaending. Brugen af andre batterier kan skabe risiko
for brand, personskade eller ejendomsbeskadigelse.

For yderllgere |nformat|on henvises der til formular 04581146 i sikkerhedsvejledni
dni med sikkert

gen til de ledningsfri slagnggler, formular 10567832 i

ion til batteriopladeren samt formular 10567840 i vejledningen med sikkerhedsinformation til batteriet.

Jcinf,

Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

SlagnA gler er ikke

hindel

nA gler. For

som krA!ver specifikt moment, skal kontrolleres med en momentmA¥ler efter fitting

med en slagnA gle. Forkert str

d.

A

P .
fastgor

kan blive Igse og medfgre personskade.

Produktspecifikationer

. . Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s?)
o . Spaending Drev Slag Pr. Minut (EN 62841) (EN 62841) )
Vaerktoj Batterimodel
V, DC Type Storrelse bpm 1 Tryk (Lv) #Effekt (L) | Niveau *K
W7253-TL 20 Kvadrat 12" 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(forlenget, 2")
" Max Maks. moment
Veerktgjsmodel Retning Tomgangshastighed AfspAirring
ft-Ib (Nm)
Fremad 1,000 ) 76 (103)
W7253-TL —
TilbagegA¥ende 0-1,900 - 1000 (1360)
tK,= 3dB matosakerhet

$K,,, = 3dB métosakerhet

U ller kraven for UL STD. 62841-1 & 62841-2-2. (Ib
* K= matosakerhet (Vibrations) ppfy c us

Certifierad enligt CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2. e

Intertek
4004004
& ADVARSEL
Lyd-og vibrationsvaerdier blev malt i overensstemmelse med internationalt aner} der. Brugerens eksp ing under

en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille sig fra disse resultater. Derfor bor der d d:
fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

ifikke mali til at bed

P

Smoring

Fjern hammerens etui for at smore tandhjulene. Fordel fedtet jeevnt og med made. En overdreven ophobning af fedt vil resultere i langsom drift. Se
illustration TL-W7253-TL-PIM-2 og nedenstaende tabel. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og
m=maneder for reel brug.

e

IR#

—

105

(Tegning TL-W7253-TL-PIM-2)

TL-W7253-TL-PIM_ed2 DA-1




D

Arbejdslampe

& FORSIGTIG

« Arbejdslampen kan ikke serviceres af brugeren. Reparationer ma kun udfores af et autoriseret Ingersoll Rand -servicecenter. Serviceringer
foretaget af brugeren kan resultere i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig per kad

« Brug af kontroller eller justeringer eller udferelse af andre procedurer end de heri specificerede kan resul i farlig strali I ing.

9 P

« Dette armaturs lyskilde kan ikke udskiftes. Nar lyskilden nar enden af sin levetid, skal hele armaturet udskiftes.

Juster lystyrke og lommelygtetilstand

1. Seet retningskontakten til neutral for at indstille arbejdslyset.

2.Traek i udlgseren for at ga gennem lysstyrkeindstillingerne eller slukke for lyset.
3. Placer retningskontakten til Fremad eller Tilbage for at gemme den enskede

10 min.

ED frem/tilbage lysstyrkeindstilling og begynde at bruge vaerktgjet.
trykfor at gemme
(Tegning TL-W7253-TL-PIM-3_DA) I neutral vil vaerktgjet vaere i arbejdslampetilstand i 10 minutter.

Dele og vedligeholdelse
Reparation og vedligeholdelse af vaerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter.
Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand -kontor eller -distributer.

Miljgbeskyttelse

Nar brugstiden for Ingersoll Rand -el-produktet er udlgbet, skal det sendes til genbrug i overensstemmelse med de gaeldende standarder og regler
(lokale, nationale, europzeiske osv.). Forkert bortskaffelse kan skade miljget.

Symbolidentifikation

ES @

Li-ion
Returnér affald mhp. genbrug. Dette produkt mé ikke bortskaffes med Produktet indeholder litiumion.

almindeligt affald. Dette produkt ma ikke bortskaffes med
almindeligt affald.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en overszttelse af den originale vejledning.

DA-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvandning: Dessa sladdl6sa sldende muttermaskiner ar utformade for att lossa och dra &t gangade fastelement.

/A VARNING: Lis alla sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta elverktyg.
Om du inte foljer varningar och instruktioner riskerar du att utsatta dig for elstotar, brand och/eller allvarliga skador. Spara alla varningar och
instruktioner for framtida referens.

« Atervinn eller kassera batterierna pa ett ansvarsfullt satt. Punktera eller brann inte batterierna. Olimplig kassering kan skada miljon eller
orsaka personskada.

« Anvénd endast verktygen med Ingersoll Rand batterier och laddare med lamplig spanning. Att anvéanda nagra andra batterier kan skapa en
brandfara, personskada eller sakskada.

For mer information, se sékerhetsinformation for sladdlosa slaende muttermaskiner Form 04581146, sakerhetsinformation for batteriladdare
Form 10567832 och sakerhetsinformation for batteri Form 10567840.

Sladende verktyg ar inte momentnycklar. Férband som kraver ett visst moment maste kontrolleras med en momentmatare efter att de

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

ats med ett sldende verktyg. Fastdon som kopplats felaktigt kan lossa och orsaka skada.
Produktspecifikationer
N . . Ljudniva dB(A) Vibrations (m/s?)
Spénning Drivning Slag per minut
Modell (EN 62841) (EN 62841) Batteri Modell
V, likstrom Typ Storlek bpm 1 Tryck (LP) $ Effekt (L) Niva *K
W7253-TL 20 Fyrkant_ 12" 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(Forlangd, 2")
i Max Vridmoment
Modell Riktning Ingen be.lastmng Sténga av
Hastighet ft-Ib (Nm)
Fram 1,000 ° 76 (103)
W7253-TL
Omvaénd 0-1,900 - 1000 (1360)

+ KpA = 3dB méatosakerhet

#K,,, = 3dB méitosakerhet Uppfyller kraven for UL STD. 62841-1 och 62841-2-2. ¢ (“’ s

* K=métosakerhet (Vibrations) Certifierad enligt CSA STD. C22.2 No. 62841-1 och 62841-2-2. e’
Intertek
4004004
& VARNING
Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella darder. Anviandarens exp ing vid

en viss anvandning av ett verktyg kan skilja sig fran dessa resultat. Darfor bor matningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anviandningen.

Smdrjning
Ta bort hammarhuset for att smorja kugghjulen. Applicera fettet jamt och sparsamt. Fér mycket ackumulerat fett kommer att forsamra driften. Se

ritning TL-W7253-TL-PIM-2 och tabellen nedan. Underhallsintervallen visas i runda pilar och definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av
faktisk brukstid.

W‘ 15 \% g
N W —ul @ I]R#

(. TL-W7253-TL-PIM-2)
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Arbetslampa

« Arbetslampan &r inte anvandarvinlig. Reparation far endast utforas pa en av Ingersoll Rand auktoriserad reparationsverkstad. Service
utford av anviandaren kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

« Brukavreglage, justeringar eller procedurer som skiljer sig fran de som specificeras kan resultera i skadlig stralning.

« Ljuskallan for den hir lampan kan inte bytas. Hela lampan maste bytas nar ljuskéllan nar slutet pa sin livslangd.

Justera ljusstyrkan och ficklampsldget
1. Stéll in arbetslampan genom att fora riktningsreglaget till neutralldaget.
2. Tryck pa avtryckaren for att ga igenom alternativen for ljusstyrka eller sldcka lampan.

10 min.
Task Light-lage

4 =D

3. For riktningsreglaget till framat- eller bakatlédget for att spara 6nskat alternativ for
ljusstyrka och borja anvanda verktyget.

FWD/REV
tryck for att spara

0BS

(1. TL-W7253-TL-PIM-3_SV) I neutrallidget forblir verktyget i arbetslamplaget i 10 minuter.

Delar och underhall

Reparation och underhall pa verktyg bor bara utféras av en auktoriserad reparationsverkstad.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand -kontor eller -distribut6r.

Miljoskydd

Nar livslangden for Ingersoll Rand s elektriska produkt har forflutit maste det atervinnas i enlighet med alla tillampbara regler och lagar (lokala,
kommunala, statliga etc.). Oléamplig kassering kan skada miljon.

Identifiering av symboler

S X

Produkten innehéller litiumjon.
Kassera inte den har produkten tillsammans med
hushallssopor.

Returnera kasserat material for Kassera inte den har produkten tillsammans
atervinning. med hushéllssopor.

Originalinstruktionerna &r skrivna pé& engelska. Andra sprék utgér en Gversattning av originalinstruktionerna.

SV-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



(NO)

Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk: Disse tradlgse slagneklene er fremstillet til & fierne og montere gjengede festeanordninger.

DVARSEL

/\ ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasjoner som fglger med elektroverktgyet. Manglende
etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fore til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner til senere bruk.

« Batterier skal gjenvinnes eller avhendes pa en forsvarlig mate. Punkter eller brenn ikke batterier. Feilavhending kan utgjere en miljofare eller
fore til personskade.

« Bruk bare verktey med Ingersoll Rand batterier med korrekt spenning. Bruk av andre batterier kan utgjere en fare for brann, personskade
eller eiendomsskade.

For ytterligere informasjon henvises det til skjema 04581146 i sikkerhetshandboken til den tradl lagnokkelen, samt skj 10567832
i sikkerhetshandboken til batteriladeren og skjema 10567840 i sikkerhetshandboken til batteriet.

Slagngkler er ikke kler. Koblinger som krever et spesifikt moment ma kontrolleres med en momentmaler etter bruk av en slagngkkel.
Fi dni med feil kan Igsne og forarsake skade.

Handbgker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner

< . Dri B Slag per Storrelse dB(A) Vibrasjons (m/s?)
Verktoy- v minutt (EN 62841) (EN 62841) N
Batterimodell
modell
V,DC Type Storrelse bpm t Trykk (Lp) # Effekt (L) Niva *K
Firkant "
W7253-TL 20 (Utvidet, 2") 1/2 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
Verktoy- . . . ksi vridni
Retnin Hastighet uten belastnin A
modell 9 9 9 ft-lb (Nm)
Fremover 1,000 [ ) 76 (103)
W7253-TL
Bakover 0-1,900 - 1000 (1360)
tK,= 3dB maleusikkerhet
f K, = 3dB maleusikkerhet I henhold til UL STD. 62841-1 0g 62841-2-2. ¢ (“’ s
K = méleusikkerhet (Vibrasjons) Sertifisert til CSA STD. C22.2 No. 62841-1 0g 62841-2-2. e
Intertek
4004004
& ADVARSEL

Lyd og vibrasjonsverdiene ble malt i med internasjonalt anerkjente darder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt

bruksomrade for verktoyet kan variere fra disse resultatene. Derfor bor mélingene pa stedet benyttes for & avgjore farenivaet i det
bestemte bruksomradet.

Smoring

Fjern hammerhuset for a pafere smering pa girene. Seorg for a smere et jevnt og tynt lag. Overdreven smering vil redusere yteevnen. Se tegning
TL-W7253-TL-PIM-2 og tabellen under. Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder.

5 \% g
W —ul @ IR#

(Tegn. TL-W7253-TL-PIM-2)
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Arbeidslampe

« Bruker kan ikke utfgre service pa lampen. Reparasjoner skal bare utfores pa et servicesenter autorisert av Ingersoll Rand. Service utfgrt av
bruker kan fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig personskade.

« Brukav kontroller eller justeringer eller utforing av andre prosedyrer enn de som er angitt heri, kan medfore eksponering mot farlig straling.

« Lyski idennel h kan ikke skiftes ut. Nar lyskilden nar slutten av sin levetid, ma hele lampeenheten skiftes ut.

Justere lysstyrke og blinkmodus
. ‘\OI~ 1. For a stille inn arbeidslyset, setter du retningsbryteren i ngytral.
¢ 2.Trekk i utleseren for & ga gjennom alternativene for lysstyrke eller sla av lyset.

o

oppglee'ﬂ,'s':godus @ Q 3. Plasser retningsbryteren i Fremover eller Revers for & lagre ensket innstilling for

3 = lysstyrken og begynne bruken av verktayet.
> 90F« =D 1-2-3-4

FWD/REV

trykk for & lagre
1//3:1.4

(Tegn. TL-W7253-TL-PIM-3_NO) Nar stilt i noytral, vil verktgyet bli vaerende i arbeidslampemodus i 10 minutter.

Reservedeler og vedlikehold
Reparasjon og vedlikehold av verktayet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.
Alle kommunikasjoner henvises til naeermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

Miljgbeskyttelse

Et gammelt Ingersoll Rand kraftprodukt skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan
utgjere en miljofare.

Symbolidentifikasjon
@ — Li-ion
Returner avfallsmateriale for Kast ikke produktet sammen med Prodyktet inneholder litium-ion.
IR N Kast ikke produktet sammen med
gjenvinning. husholdningsavfall.

husholdningsavfall.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
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Tietoja tuoteturvallisuudesta

Kayttotarkoitus: Nama johdottomat impaktiavaimet on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden irrottamiseen ja asentamiseen.

VAROITUS

/A VAROITUS: Lue kaikki taman voimatyokalun mukana tulevat varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. Sdilyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa varten.

- Kierrata tai havitd akut vastuullisella tavalla. Al l3vists tai polta akkuja. Vaara havitystapa voi vaarantaa ympériston tai aiheuttaa henkilévahinkoja.

« Kayta tyokaluja vain Ingersoll Rand in akuilla ja laturilla, joissa on oikea jannite. Jonkun muun akun kaytto saattaa aiheuttaa tulipalon,
henkilé- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

Lisatietoja on johdottoman impaktiavai t valli len | ki 04581146, akkulaturin tuoteturvallisuuslomakkeessa
10567832 ja akun tuoteturvallisuuslomakkeessa 10567840.

VAROITUS

Impaktiavaimet eivat ole momenttivaantimia. Tietyn momentin vaativat liitokset on tarkistettava timittarilla impakti
asennuksen jdlkeen. Vaaraan tiin kiristetyt kiinnikk voivat irrota ja aiheuttaa vammoja.

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tuotteen tekniset tiedot

Jinnite Kayttslaite Iskujen maara Melutaso dB(A) Vérina (m/s?)
Tyokalun 4 minuutissa (EN 62841) (EN 62841) Akun malli
malli
V,DC Tyyppi Koko bpm t Paine (LP) $Teho (L,) Taso *K

W7253-TL 20 _ Neliskulmainen 12" 2,450 95 106 170 | 37 BL2022
(Pidennetty, 2 tuumaa)

o Suurin momentti
Tyokal.un Suunta Nop kuormittamat Katkaisu
malli ft-lb (Nm)
Eteenpdin 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Taaksepain 0-1,900 - 1000 (1360)

tK,= 3dB mittauksen epavarmuus

*K,, = 3dB mittauksen epavarmuus Noudattaa UL STD. 628411 ja 6284122 ¢ (“’ s

* K= mittauksen epavarmuus (Véring) Sertifioitu CSA STD. C22.2 No. 62841-1ja 62841-2-2.  —w=?_
Intertek
4004004
VAROITUS
Aénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kéyttéen k invalisesti testinormeja. Kdyttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa

voi erota naista tuloksista. Siksi pitaisi kayttaa paikan paalla suoritettuja vaaratason madrittelyd varten.

ksia tietyn

Voitelu

Irrota vaannin koneiston voitelua varten. Levitd rasvaa tasaisesti ja sadstelidasti. Liiallinen rasvamaara hidastaa toimintaa. Katso piirustusta
TL-W7253-TL-PIM-2 ja alla olevaa taulukkoa. Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina kdyttétunteina (h), -paivina (d) ja

-kuukausina (m).
5 IS
Z =5 v
® (P

(Piirros TL-W7253-TL-PIM-2)

TL-W7253-TL-PIM_ed2 FI1



LFIJ

Tyovalo

A VARO

« Kayttaja ei voi huoltaa tydvaloa. Vain Ingersoll Rand in valtuuttama huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tyovaloa. Kayttajan
kemasta huoll voiolla ' sahkaisku, tulipalo tai vakava loukkaantuminen.

Hallintalaitteiden kaytto tai sadtojen tekeminen muuten kuin téssa asiakirjassa esitetylla tavalla tai muiden kuin tassa asiakirjassa esitettyjen
toimenpiteiden tekeminen saattaa aiheuttaa vaarallisen sateilyaltistuksen.

+ Taman valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhteen kayttoika paattyy, koko valaisin on vaihdettava.

Kirkkauden sdéto ja taskulampputila

] ~
= 0" ',O‘\ 1. Aseta suuntakytkin vapaalle tyovalon kéayttéonottamista varten.
T

10 min 2. Vetamalla liipaisinta voit vaihtaa kirkkausasetusta tai sammuttaa valon.

END ,
Tydvalotila ) &0 3 psettamalla suuntakytkimen Eteenpéin- tai Taaksepdin-asentoon voit tallentaa
FWD/REV halutun kirkkausasetuksen ja aloittaa tyokalun kayton.

Tallenna painamalla
HUOMAUTUS

(Piirros TL-W7253-TL-PIM-3_FI) Kytkimen ollessa vapaalla ty6kalu pysyy tyovalotilassa 10 minuutin ajan.

Osat ja huolto
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa taté tyckalua.
Hoida viestinta lahimman Ingersoll Rand in toimiston tai jakelijan kanssa.

Ympériston suojelu

Kun Ingersoll Rand in sahkétuotteen kayttdika on ohi, se on kierrétettava voimassa olevien standardien ja saddsten mukaisesti (paikalliset,
osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

Symbolin tunniste

&S @

Li-ion
Palauta jatemateriaali kierratettavaksi. Ala havita tatd tuotetta kotitalousjitteen Tuote sisaltaa litiumionia.
mukana. Ala havitd tatd tuotetta kotitalousjatteen mukana.

Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kaannoksia.

FI-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Informagoes de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista: Estas Chaves de Impacto Sem Fios destinam-se a remogéo e a instalagao de dispositivos de fixagdo roscados.

AVISO

/A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugoes, ilustragoes e especificagoes fornecidos com esta ferramenta elétrica. O nao
cumprimento dos avisos e das instrugdes pode resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve todos os Avisos e
instrugdes para futura referéncia.

« Elimine ou recicle as baterias de forma responsavel. Nao perfure nem queime as baterias. Uma eliminagao incorrecta pode prejudicar o
ambiente ou causar lesdes pessoais.

« Utilize exclusi Ferr com o carregador de baterias e as baterias da Ingersoll Rand com a tensao adequada. A utilizagao de
outras baterias pode dar azo a riscos de incéndio, lesdes ou danos materiais.

totalhad I

Para obter informagées mais C o | com as informacgoes de seguranca da Chave de Impacto Sem Fios, com a
referéncia 04581146, o manual com as informagdes de seguranca do Carregador de Baterias, com a referéncia 10567832, e o manual com
as informacgodes de seguranca da Bateria, com a referéncia 10567840.

Pode transferir manuais do seguinte enderego da Internet: ingersollrand.com

AVISO

As chaves de impacto néo sao chaves dinamométricas. As ligagées que requerem um binario de aperto especifico devem ser verificadas
com uma chave dinamométrica depois de apertadas com uma chave de impacto. Os dispositivos de fixacao apertados com um binario de
aperto incorrecto podem soltar-se e causar lesdes.

Especifica¢des do Produto

Tensio Mecanismo de Impactos por Nivel de Ruido dB(A) Vibragées (m/s?)

Modelo da Accionamento Minuto (EN 62841) (EN 62841) Modelo da
ferr bateria
V, DC Tipo Tamanho bpm tPresséo (L) | #Poténcia (L) Nivel *K

Quadra .
W7253-TL 20 (Estendido, 2") 1/2 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
Binario Max.
Modelo da Direcgéo Velocidade Sem Carga Corte
ferramenta ft-Ib (Nm)
para a frente 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Reverso 0-1,900 - 1000 (1360)

tIncerteza de medida K , = 3dB
#Incerteza de medidaK , = 3dB

) ) ~ Em conformidade com a UL STD. 62841-1 e 62841-2-2. ¢ elb us
* Incerteza de medida K (Vibragoes)

Certificado para CSA STD. C22.2 No. 62841-1 e 62841-2-2. e

Intertek
AVISO

4004004
Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhecidas a nivel internacional. A exposicao relativamente
ao utilizador numa aplicagao de ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por c i deve proceder se a medigdes no
local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.

Lubrificacao

Retirar a caixa do martelo para lubrificar as engrenagens. Aplique a massa lubrificante de forma uniforme e na quantidade adequada. Uma acumulagao
excessiva de massa lubrificante da azo a uma operagao mais lenta. Ver o desenho TL-W7253-TL-PIM-2 e a tabela abaixo. A frequéncia de manutengéo é
indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizacao real.

Q—:Lf? Ny [
W —@# O] IR#

(Desenho TL-W7253-TL-PIM-2)
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Lanterna

&L  ATENG

« Alanterna nao pode ser reparada pelo utilizador. A sua reparagéo s6 deve ser levada a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado
da Ingersoll Rand. Uma reparacao efectuada pelo utilizador pode dar origem a choques eléctricos, incéndios e/ou lesdes pessoais graves.

« A utilizagao de controlos ou
perigosa a radiagoes.

j ouod penho de procedi dif dos aqui especificados pode resultar numa exposiciao
« A fonte de luz deste candeeiro nao é substituivel; quando a fonte de luz atingir o seu fim de vida, sera necessario substituir todo o candeeiro.

Ajuste da luminosidade e modo de lanterna

1. Para accionar o modo de lanterna, coloque o interruptor direccional na posicao neutra.
10 min.
Modo de luz
de trabalho

2. Puxe a alavanca para alterar entre as op¢oes de luminosidade ou para desligar a luz.

3. Coloque o interruptor direccional na direccao de avanco ou de recuo para guardar a

FWD/REV definicao de luminosidade pretendida e comegar a utilizar a ferramenta.
Prima para guardar
NOTA
(Desenho TL-W7253-TL-PIM-3_PT) Na posicao neutra, a ferramenta ira permanecer no modo de lanterna durante

10 minutos.

Pecas e Manutengao
A reparagao e a manutencao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.

Proteccao do Ambiente

Quando a vida util de um produto eléctrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser reciclado de acordo com todas as normas e os
regulamentos aplicaveis (locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Se a bateria for deitada fora de modo incorrecto pode prejudicar o ambiente.

Identificacao dos Simbolos

(R @

Li-ion
Devolver para reciclagem. Nao juntar este produto ao lixo doméstico. Este produto contém ides de litio.
Néo juntar este produto ao lixo doméstico.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.

PT-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2
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Mpoopi{opevn xprion: AuTd Ta KPOUOTIKA SpamavokatodBida umatapiag £xouv oXeSIAOTE] yia TNV AQAipEST KAl TNV EYKATACTACN OQPIYKTAPWY HE

oneipwya.
& NPOEIAOMNOTHEH

/\ NPOEIAONOTHEH: AwaBaocTte OAeg TIg IPOEIS No€1g acpaleiag, 08nyieg, EIKOVEG Kal TTPOSIAYPAPEG TIOU TAPEXOVTAL UE TO CUYKEKPINE
NAEKTPIKOG epyaleio. H un Tipnon twv npoaéonmnoewv Kal Twv oénvlwv unopei va odnyrioel o nAektpomAnéia, mupkayid Kat / 1 6oBapod Tpauvpatiopo.
AmoBnkevoTe OAeG TIG MPOEISOTOINTELG KAl TIC 08NYIES Yia LEANOVTIKT) avapopd.

NMAnpog@opieg acpaleiag mpoiovtog

«  ®povriote yia tnv KataAAnAn avakvkAwen 1j §1a0eon Twv pratapiiv. Mnv Tpundte kat pnv Kaite Tic pmatapies. H es@ahuévn d1dBeon evdéxetarl va Béoel
o€ Kivouvo To TEPIBAANOV 1} va TTPOKAAEDEL TPAUHATIOHO.

« Xpnow ite Ta epyaleia povo pe prratapieg Kat PopTioTég KAaTAAANANG Taong Tng Ingersoll Rand. H xprjon omoloudrimote dANou tumou
HUTTATAPIWY HITOPEL VA TIPOKAAEDEL KiVOUVO QWTIAC, TPAUHATICHOU 1} UNIKEG {NHIEG.
Na mep1oodTepeg MANpoopiec, avatpégte oo évrumo 04581146 Tou eyxelpidiov MANPOPOPIVV acpalEiag yia KPOUOTIKA Spamavokatadfida

pmavapiag, oto évrumo 10567832 Tou eyXelp18iov MANPOPOPIWV aGPAAEIag yia POopTIOTEG pratapiag Kat ato évtumo 10567840 tou eyxeipidiov
TANPOPOPIWV ACPANEIAC YO PITATAPIES.

AAYPN eyxelpdiwy pmopei va yivel amé tnv nAektpovikn ievBuvon ingersollrand.com

&\ NPOEIAOMO'HEH

Ta KpousTIKA &p apida Sev eivar SuvapokAerda. Ot 8€ae1¢ MO anaiToUV GUyKEKpPIPEVN poTrr) oUCPIYENG TTpETiel va eEAéyxovTatl
HE POTIOHETPO I PUOCHEVO O £va KPOUOTIKO Spamavokatadfido. Ot CQIYKTAPEG HE ECPANpPEVN POTTH EVEEXETAL VA XAAAPWOOUV Kat va

TIPOoKANBEi TpAVNATIONOG.

MNpodiaypagég mpoidvrog

Téo M P Kpou ava Hxntikn otadun dB(A) Z1aépn (m/s?)
. n NYAVIGKas Khvrone Aenté (EN 62841) (EN 62841) Movrélo
Movtého i
pmatapiag
V,DC Tunog MéyeBog bpm t Nieon (LP) #loxug (L) | kpadaopav | *K
W7253-TL 20 Tepaywvo g 2,450 95 106 170 37 BL2022
(Me mpoéktaon, 2")
Méyiotn pomiy
MovTtélo KatevBuvon TaxotnTta Xwpic poptio Awakonn Asttoupyiag
ft-lb (Nm)
Mpog ta eumpdg 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
AvaoTtpépel 0-1,900 - 1000 (1360)
tK,= 3dB aBeBaidtnTa pétpnong
f K,y =3dB G,BEBGIOTHTQ HetpRone 3 Zuppopgwvetat otov UL STD. 62841-1 ka1 62841-2-2. ¢ ( b us
K= aepaotnta pétpnong (kpadaoiv) Miotomoinuévo pe to CSA STD. €22.2 No. 62841-1 ka1 62841-2-2. e
Intertek
4004004
&\ NPOEIAONOTHEH
Ot TIpég Xov Kat Soviy HeTPRON| o€ cuppopPwon pe Si1eBvwg avayvwpiopéva mpotuna Sokipwv. H ékBeon yia to Xpriotn o€ pia
GUYKEKPIPEVN EQapHOYL spya)\slwv pHOpEI va Sla@épel anod auTtd Ta anoteAéopaTa. ZUVENWG, IPETIEL VA XPNOIHOTIOIOUVTAL EMTi TOTIOU
HETPHOELG Yia TOV KaBOoPIGHO TOU 50U oTNV €V AGYW EQappoyH.

Aimavon

AgatpéoTe 1o TEPIBANUA TOU GPUPLOL YIa va NITTAVETE Ta ypavalla. ATMAWGOTE OHOIOHOPPA HIKPK TTOCOTNTA Ypdoou. H umepBoNKr cUCOWPEVON YPAoOoU
Ba pewoel TN TaxuTnTa TG Asttoupyiag. BA. oxedidypappa TL-W7253-TL-PIM-2 kat mrivaka mapakdtw. H cuxvotnta cuvtripnong epgavietat pe
KUKAIKO BENOG Kat oplleTatl w¢ h=wpeg, d=npéPeg Kal M=UAVEC TIPAYHATIKAG XPoNG.

= S ==
2=y v

(Zx. TL-W7253-TL-PIM-2)
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dwg epyaciag

A ONIOXC
« To pwg epyaciag dev emdéxetal cépPic amd 1o xpriotn. H & ) Mpémel va ipayp ita1 pévo ané eovalodotnpévo kévtpo oépPig
¢ Ingersoll Rand. Av npaypatonon8si oépBig and to Xpnotn evdéxetat va mpokAnBei nAektpominéia, wtia i/kat 0

Bap6C TPAVPATIONOC.

« Hxpnion opya £Néyxou, puBpioelG 1) eEKTENEON S1aSIKACIDV S1aPOPETIKWV amd auTég mou Kabopilovtat oTo mapdv pmopei va odnyrcouv o
ivSuvn ékBeon o aktvoPoli

« Hmnyn\ @wTo¢ TNG GUCKEVHC WTIoHOU Sev avTtikabictaratl. ‘Otav n mnyn ewToc @Tacel aTo TéAog TG Stdpketag {wn¢ tng, mpémet va

avTIKataotadei OAOKANPN N GUOKEVH GWTIGHOU.
Matrote yia 3. TomoBeTrOTE TOV KATELOLVTIKG SIAKOTTN 0TV emAoyr| Epmpog ri Avtiotpopa yia

s _
LEN g
om:l!!‘é s
anorkeuon VOl AmOBNKEVOETE TNV EMOUPNTY) PUBHICT PWTEIVOTNTAG Kt VA EEKIVIOETE TN XPrion

1-2-3-4 '
TOU epyaAegiou.

(ZX. TL-W7253-TL-PIM-3_EL) ZHMEIQZH

Ztnv oudétepn B£on To epyaleio mapapével o AelToupyia QwTC Epyaciag yia
10 Aentad.

PUOuIoN PwTEIVOTNTAG KAt AEITOVPYia (PaKOU
1. Ta va pubpiceTe T0 QWG epyaciag, TOmMoBETHOTE TOV KATEUBUVTIKO SIAKOTTN OTNV
oudétepn Béon.

; - /\O" 2.TpaPnéte mv QAOQANEIA WOTE VA TTEPICTPAPEL OTIC EMAOYEG QWTEIVOTNTAG 1 yia va
™" QTEVEPYOTIOINOETE TO PWG.

10 Aenta
Aertoupyia
Task Light

FWD/REV

E§aptiipata kat cuvtiipnon
H emiokeur) kat cuvTrpnon Twv epyaleiwv mPémel va Slevepyeital amo e§ovatodotnpévo Kévtpo ZEpPIc.
lNa emkovwvia, amevBuvBeite oTo MANGIEoTEPO Ypageio 1 Stavopéa tng Ingersoll Rand.

MepiBalAovtoloyiKn Tpoctacia

‘Otav Méet n Sidpkela {wiig Tou, To NAEKTPIKOG TPoidv TG Ingersoll Rand mpémel va avakukKAWVETAL UNQWVA HE Ta 1oXUOVTA TPOTUTTA KAt
KAVOVIOHOUG (TOTTIKOUG, KPATIKOUG, OHOOTIOVSIAKOUG, KATL). H akatdAAnAn amdppiyn Tou mpoidvtog evoéxetal va B€oel o Kivduvo To epIBANov.

Avayvwpion cuppBoAwv

@Ié — Li-ion
To mpoidv mepiéxel 1OvTa AiBiou.

Mnv amoppinTeTe To Mapov mPoiov padi pe
OIKIOKA amoBANTa.

EmoTtpéyte Ta amopAnta yia Mn amoppinTeTe 10 MapPOV MPOidv padi pe
QAvaKUKAWO. OIKIOKA amoBAnTa.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEG ival oTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG Eival LETAQPAOT TWV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV.

EL-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Priro¢nik za varno uporabo izdelka

Predvidena uporaba: Ti brezzi¢ni udarni kljuci so namenjeni odstranjevanju in namescanju vijacnih spojev.

& OPOZORILO

/\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektricnemu orodju. V kolikor opozoril in

navodil ne upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih boste potrebovali
v prihodnosti.

- Baterije odlagajte ali reciklirajte odgovorno. Baterij ne poskusajte preluknjati ali zazgati. Nepravilno odlaganje je lahko nevarno okolju ali
povzroci telesne poskodbe.

« Orodja uporabljajte samo z baterijami primerne napetosti in polnilniki Ingersoll Rand. Uporaba drugih tipov baterij lahko povzroci pozar,
telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.

Za dodatne informacije si oglejte Priroénik za varno uporabo brezzi¢nega udarnega klju¢a 04581146, Priro¢nik za varno uporabo
polnilnika baterij 10567832 in Priro¢nik za varno uporabo baterij 10567840.

Priro¢nike lahko prenesete s spletne strani ingersollrand.com

& OPOZORILO

Udarni kljuci niso navorni kljuci. Povezave, ki zahtevajo dolocen navor, morate po zategovanju z udarnim klju¢em preveriti z merilnikom

navora. Nepravilne navorne p: se lahko odvijejo, kar lahko privede do telesnih poskodb.
Specifikacije izdelka
Udarci na Raven hrupa dB(A) Vibracije (m/s?)
) Napetost Pogon minuto (EN 62841) (EN 62841) Model
Model Orodja Ak latorja
V, enos merni tok Tip Velikost bpm 1 Tlak (LP) FMoc (L,) Raven *K
Kvadrat N
W7253-TL 20 Ly " 1/2' 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(podaljsan, 2")
Najvecji Navor
Model Orodja Smer Hitrost brez obremenitve Izklop
ft-lb (Nm)
Naprej 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Obratno 0-1,900 - 1000 (1360)

tK,= 3dB merski priblizek
$K,,, = 3dB merski priblizek

3 X . Izpolnjuje standard UL STD. 62841-1in 62841-2-2. ¢ (Ib us
* K = merilna negotovost (Vibracije)

Potrjeno za standard CSA STD. C22.2 No. 62841-1 in 62841-2-2. e’
Intertek
4004004
& OPOZORILO
Vred i zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z med dno pri imi dardi preskusanja. Izp lj porabnika pri
uporabi specifi¢nih orodij se lahko razlikuje od teh rezuls Zato se jo uporabljati meritve na lokaciji za dolo¢anje ravni tveganja

pri specifi¢ni uporabi.

Mazanje

Odstranite ohisje kladiva, da namazete zobnike. Mast nanasajte enakomerno in zmerno. Prekomerno kopicenje masti povzroci pocasno delovanje.
Oglejte skico TL-W7253-TL-PIM-2 in tabelo spodaj. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in
m=mesecih dejanske uporabe.

15 Yy, [
Z =5 v
® (—F

(Risba. TL-W7253-TL-PIM-2)
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Delovna svetilka

POZOR

« Delovne svetilke ne smete sami popravljati. Popravila lahko opravi le pooblaséeni servisni center Ingersoll Rand. Ce uporabnik popravilo
izvede sam, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara ali hude telesne poskodbe.

« Priuporabi regulatorjev ali prilagoditev oziroma izvedbi p pk ki niso opisani v tem priro¢niku, lahko pride do nevarne izpostavljenosti
sevanju.
« Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce jati. Po izteku Zivljenjske dobe svetlobnega vira je treba zamenijati celotno svetilko.

Prilagajanje svetlosti in nacina rocne svetilke

1. Za nastavitev delovne svetilke morate smerno stikalo premakniti v nevtralni polozaj.

Nadimuci 2. Povlecite sprozilec za ogled moznosti svetlosti ali izklop svetlobe.
acin lucke
za opravila 3. Smerno stikalo premaknite v polozaj za delovanje naprej ali nazaj, da shranite zeleno

nastavitev svetlosti in za¢nete uporabljati orodje.

FWD/REV
pritisnite,
da shranite OPOMBA
(Risba. TL-W7253-TL-PIM-3_SL) Ce je stikalo v nevtralnem polozaju, orodje 10 minut ostane v nacinu delovne svetilke.

Sestavni deli in vzdrzevanje
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru.
Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

Zascita Okolja
Elektri¢no orodje Ingersoll Rand po izteku Zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, zveznimi,
drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Legenda Simbolov

&S @

Li-ion
Odpadni material vrnite v recikliranje. Izdelka ne odlagajte z gospodinjskimi Izdelek vsebuje Iiti'j-i'on: Iz_delka ne'odlagajte z
odpadki. gospodinjskimi odpadki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

SL-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Bezpecnostné informacie o vyrobku

Planované pouzitie: Tieto bezdrotové razové utahovéky slizia na uvolfiovanie a utahovanie spojovacich prvkov so zavitom.

VAROVANIE

/A\ VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické tidaje prilozené k tomuto elektrickému naradiu.

Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny méze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie. Vsetky vystrahy

a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v budtcnosti.

- Batérie zodpovedne zrecyklujte alebo zlikvidujte. Batérie neprepichujte ani nespalujte. Nespravna likvidacia batérii moze ohrozit zivotné
prostredie alebo sposobit traz.

« Pouzivajte vylucne naradie s batériami a nabijackou znacky Ingersoll Rand s prislusnym napatim. PouZitie akychkolvek inych batérii moze
sposobit riziko vzniku poziaru, Urazu alebo poskodenia majetku.

Dalsie informacie najdete v Bezpeé avode pre bezdrdtové razové utahovaky 04581146, Informaénom bezpeénostnom navode

pre nabija¢ku akumulatora 10567832 a v Informaénom bezpeénostnom navode pre akumulator 10567840.

Navody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrand.com

&\ VAROVANIE

Razové utahovaky nie su ymi kltiémi. Spoje vyzadujuce urcity kratiaci moment musia byt po instalacii razovék hovak
skontrolované meracim zariadenim na ie krutiaceho Nespra utiahnuty spoj sa moze 6sobit por
Technické udaje produktu
s . N Razov (uderov) Hladina hluku dB(A) Vibracii (m/s?)
Model | Napdtie Upinaci hriadel za miniitu (EN 62841) (EN 62841) Model
Niradi Al latora
V,DC Typ Rozmer bpm 1 Akusticky tlak (LP) $Vykon (L,) | Hladina *K
W7253TL 20 Storec iy 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(Rozsireny, 2")
Model . L L ) Max. kratiaci moment
P Smer Rychlost Pri Nezatazeni Vypnutie
Naradia ft-Ib (Nm)
Dopredu 1,000 [ ) 76 (103)
W7253-TL
Dozadu 0-1,900 - 1000 (1360)
tK,= 3dB neur¢itost merania
f K, = 3dB neurcitost merania Vyhovuje norme UL STD. 62841-1 2 62841-2-2. ¢ (“’ s
K= neistota merania (Vibracii) Certifikované podfa normy CSA STD. C22.2 No. 62841-1 a 62841-2-2. e
Intertek
4004004
&\ VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibracii st uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarod a ymi imi normami. Skutocny vplyv na
pouzivatela pri Specifickom pouziti nastroja sa moze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebne vykonat merania na mieste pouzitia, aby
sa ur¢ila uroven rizika pri konkrétnom pouziti.

Mazanie

QOdstranite puzdro udernika a namazte ozubené kolesa. Naneste mazadlo rovnomerne a striedmo. Nadmerné nahromadenie mazadla sposobi pomalé
fungovanie. Pozrite si dolu uvedeny nékres TL-W7253-TL-PIM-2 a tabulku. Interval vykonavania udrzby je znazorneny v kruhovej sipke a definovany
ako h=hodiny, d=dni a m=mesiace skuto¢ného pouzivania.

Tlaff e, =

— 1 ®
W g/ 105

(Vykres TL-W7253-TL-PIM-2)
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Pracovné svietidlo

« Servis pracovného svieti vy avat pouzi I. Opravu smie vykonat iba autori: é servisné st

dicl

spoloénosti

Ingersoll Rand. Servis vyk Y pouzit lom moze sposobit zasah elektrickym prudom, poziar alebo zranenie.

« Pouzitie riadenia alebo ia, alebo vykonavanie inych p pov, ako si dené v tejto prirucke, mdze viest k nebezpeénému
oziareniu.

« Svetelny zdroj tohto idla nie je vy itelny; ked" Iny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

Nastavenie jasu a reZimu svietidla

1. Pracovné osvetlenie nastavite prepnutim polohového prepinaca do neutrélnej polohy.

;0,'_'"“ 2. Potiahnutim spustaca prepinate medzi moznostami jasu alebo nim vypnete svetlo.
ezim
pracovného  (J = 3. Prepnutim polohového prepinaca dopredu alebo dozadu ulozite pozadované

; svetla — nastavenie jasu a za¢nete pouzivat nastroj.

4 =D DOPREDU/DOZADU

! 1-2-3- stlacenim ulozite -

OZNAMENIE
(Vykres TL-W7253-TL-PIM-3_SK) Nastroj v neutralnej polohe zostane v rezime pracovného osvetlenia po dobu
10 minut.

Casti a udrzba
Opravy a Udrzba vyrobku by sa mala vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku.
Vsetku komunikéciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu spolo¢nosti Ingersoll Rand alebo na distributora.

Ochrana zZivotného prostredia

Po skonceni zivotnosti elektrického vyrobku spolo¢nosti Ingersoll Rand musi byt tento vyrobok recyklovany v sulade so vietkymi platnymi
normami a predpismi (miestnymi, Statnymi, regiondlnymi, federdlnymi, atd.). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné prostredie.

Identifikacia symbolov

@é — Li-ion
Vyrobok obsahuje litium-ion.

Nevyhadzuijte tento vyrobok spolu s domacim
odpadom.

Vrétte odpadovy materiél na Nevyhadzujte tento vyrobok spolu s
recyklaciu. domécim odpadom.

Original pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.

SK-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Bezpecnostni informace o produktu

Ucel pouziti: Tyto akumulatorové utahovaky slouzi k uvoliiovéni a utahovéni zavitovych spojovacich prvkd.

/A\ VAROVAN: Prostudujte si vSechna bezpecnostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické tidaje pfilozené k tomuto elektrickému

naradi. Nedodrzeni upozornéni a pokyn miize zptisobit zasah elektrickym proudem, vznik pozaru nebo vazné poranéni. Veskera upozornéni a

pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

« Akumulatory zodpovédné likvidujte nebo recyklujte. Nepropichujte je ani nepalte.Pfi nespravné likvidaci maze dojit k ohrozeni zivotniho
prostiedi nebo k osobnimu zranéni.

« Nastroje pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckou ptislusného napéti od spolecnosti Ingersoll Rand. Pouziti jinych akumuldtord méze
zplsobit nebezpeci pozéru, osobniho zranéni nebo poskozeni majetku.

Pro dalsi informace nahlédnéte do Formulafe pfiru¢ky s bezpeénostnimi informacemi k ak latorové a g hoval
04581146, Formulaie pfirucky s bezpeénostnimi informacemi k nabijeéce baterii 10567832 a Formulafe pfiru¢ky s bezpeénostnimi
informacemi k bateriim 10567840.

Pfirucky si miizete stdhnout z webové stranky ingersollrand.com

hovaky nejsou é klice. Spojeni vyzadujici urcity utah i kroutici t musi byt po upevnéni utahovakem
zkontrolovana momentovym klicem, nebo méfi¢em krouticiho u. Nespravné utazené spoje se moh Init a zpisobit zranéni.
Specifikace vyrobku
ver L P Narazy za Hladina hluku dB(A) Vibraci (m/s?)
Model | Napéti | Upinacivystupnihfidel | © G, (EN 62841) (EN 62841) Model
naradi baterie
V,DC Typ Velikost bpm 1 Akusticky tlak (Lp) # Akusticky vykon (L,) | Hladina | *K
W7253TL | 20 Ctverec | . 2,450 95 106 170 | 37 | BL2022
(prodlouzeny, 2")
Model imalni utah i
P Smér Rychlost pfi Zzddném zatizeni Vypnuti
naradi 4 P P ft-Ib (Nm)
Vpred 1,000 ] 76 (103)
W7253-TL
Dozadu 0-1,900 - 1000 (1360)

K., = nepfesnost méfeni 3dB

#K,,, = nepresnost méfeni 3dB Odpovidé smérnici UL STD. 62841-1 2 62841-22. ¢ (“’ s

* K= nejistota mefent (Vibraci) Certifikovano podle smérnice CSA STD. C22.2 No. 62841-1 a 62841-2-2. e
Intertek
4004004
& VAROVANI

1ad Luéak

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v s inarodné avanymi imi normami. Skuteény vliv na uzivatele p¥i konkrétnim
pouziti nastroje se mize od téchto vysledku lisit. Proto je tfeba pro uréeni Grovné nebe pedi pfi konkrétnim pouziti provést méfeni na
misté pouziti.

Mazani

Sejméte kladivkové pouzdro a naneste mazivo na ozubena kola. Aplikujte mazivo rovhomérné a tsporné.Nadbytecné nahromadéni maziva bude
mit za nasledek pomaly chod.Viz vykres TL-W7253-TL-PIM-2 a nasledujici tabulka. Cetnost tdrzby je uvadéna v kruhové $ipce a je definovana jako
h=hodiny, d=dny a m=mésice skute¢ného provozu.

15 Yy, [
Z =5 v
® (—F

(Vykres TL-W7253-TL-PIM-2)
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Pracovni lampa

&\ UPOZORNEN(

« Nenivhodné, aby opravy pracovni lampy provadél uzivatel. Oprava by méla byt provadéna pouze v autori ém servisnim sti
Ingersoll Rand. Opravy uzivatelem mohou zpusobit tiraz elektfinou, pozar nebo vazné zranéni osob.

dicl

Pouziti ovladacich prvkii nebo nastaveni ¢i vykon postupi jinych nez zde specifikovanych mize vést k expozici nebezpe¢nému zareni.

Yot PRSP

.

Svételny zdroj tohoto

i neni vyménitelny, na konci zi zdroje se vyméniuje celé osvétleni.

a

Nastaveni jasu a rezimu baterky
) \('I, -(‘j; 1. Chcete-li nastavit tuto pracovni lampu, nastavte smérovy spina¢ do neutrélni polohy.
¥  2.Tahanim za spoust muizete prochazet moznosti jasu nebo vypnout svétlo.
pracovniho () - @
svétla ) o«

3. Nastavenim smérového spinace do polohy dopfedného chodu nebo zpétného chodu
ulozite pozadované nastaveni jasu a mizete zacit pouzivat nastroj.

FWD/REV
stisknutim dojde

K ulozen POZNAMKA

(Vykres TL-W7253-TL-PIM-3_CS) V neutralni poloze ziistane nastroj v rezimu pracovni lampy po dobu 10 minut.

Dily a Gdrzba
Oprava a Udrzba vyrobku by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.
Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelaf Ingersoll Rand nebo na distributora.

Ochrana zivotniho prostiedi

Po skonceni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovan v souladu se viemi platnymi normami a predpisy (mistnimi,
statnimi, federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci muze dojit k ohrozeni Zivotniho prostiedi.

Identifikace symbola

b X

Li-ion
Vratte odpadovy material k recyklaci. Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim Vyrobek obsahuje lithium-ion.
odpadem. Tento vyrobek nelikvidujte s domovnim
odpadem.

Origindlni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou pfekladem originalniho navodu.

Cs-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2
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Ettendhtud kasutamine: Need juhtmeta |66kmutrivétmed on ette nahtud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja paigaldamiseks.

& HOIATUS

A\ HoIATUS: Lugege labi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoi d, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.

Hoiatustest ja juhtnooridest mittepidamine voib pohjustada elektriloogi, stttimise ja/voi tosise vigastuse. Hoidke koik hoiatused ja juhtnoorid
hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.

Toote ohutusteave

« Utiliseerige v6i andke akud vastutustundlikult korduvkasutusse. Arge I6hkuge ega péletage akut. Vaar utiliseerimine v6ib kahjustada
keskkonda véi p6hjustada kehavigastusi.

« Kasutage vaid neid t66riistu, mis on var ud I
kasutamine loob ohu tulekahju, kehavigastuste v6i varalise kahju tekkeks.

Ingersoll Rand i aku ja laaduriga. Teistsuguste akude

Lisateavet leiate juhtmeta I66kmutrivétme ohutusjuhendist 04581146, akulaaduri
10567840.

dist 10567832 ja aku ohutusjuhendist

Juhendeid saab alla laadida aadressilt ingersollrand.com

Look-mutrivotmed ei ole piirmomendimutrivétmed. Liiteid, mis n d kinniping maédratud diga, tuleb parast nende
porklink ivé ga kinnikeeramist kindlasti didii riga ile kontrollida. N6 kol It ping liited voivad
lahti tulla ja péhjustada 6nnetuse.
Toote tehnilised andmed
. . e e Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)
Tooriista Pinge Ajam L56ki minutis (EN 62841) (EN 62841)
Aku mudel
mudel
V (alalis-pinge) Tiiip Moot bpm 1 Réhk (Lp) $Véimsus (L,) Tase *K
W7253-TL 20 Ruut 12" 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(Pikendatud, 2") . : .
Sorii Maksimummoment
Todriista Suund Koormuseta poorlemis-kiirus Sulgur
mudel ft-lb (Nm)
Edasi 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Tagasi 0-1,900 - 1000 (1360)

+ KPA = 3dB mé6temaaramatus

K = e A
*K,, = 3dB m6Gtemédramatus Vastab standardile UL STD. 62841-1 ja 62841-2-2. ¢ (Tb us
et

* K= mootmise madramatust (Vibratsioon) Sertifitseeritud vastavalt standardile CSA STD. C22.2 No. 62841-1 ja 62841-2-2.
Intertek
4004004
& HOIATUS
Heli ja vibratsiooni vaartusi méodeti k kolas ral helisel | darditega. K ja kokkupuude konkreetse tooriistaga
vo6ib erineda nendest tulemustest. Seetdttu on vaja teha kohapealseid mo6 i, et vilja selgitada ol kindla kasutusolukorra puhul.

Maarimine
Hammasrataste maarimiseks eemaldage haamrikott. Maarige tihtlase 6hukese kihina. Maarde liigne kogunemine péhjustab tootamisel takistusi. Vt

alljargnevat joonist TL-W7253-TL-PIM-2 ja tabelit. Hoolduse sagedus on ndidatud timarnoolel ja seda maaratletakse jargmiselt: h=tunnid, d=pdevad
ja m=kuud tooriista tegelikku kasutamist.

ELQ A =N
W —@# @ IR#

(joonis TL-W7253-TL-PIM-2)
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Kandelamp

&\ ETTEVAATUST

« Kandelambi hooldamist ei tohi teha kasutaja. Selle hooldus ja remont toimub iiksnes Ingersoll Rand i volitatud teeninduskeskuses.

K ja tehtav hooldus véib I6ppeda elektrilo6gi, tulekahju ja/véi kehavig, g
« Kontrollid, seadistused voi toimingud, mida pole siin kirjeldatud, voivad tuua kaasa kokk ohtliku kiirguseg,
« Selle valgusti valgusallikas ei ole vah ; kui valgusallika to6iga 16ppeb, tuleb kogu valgusti vélja vahetad

Valgustugevuse reguleerimine ja taskulambireziim

1. Kandelambi reguleerimiseks seadke suunaliiliti neutraalsesse asendisse.

Toimingu
valguse
reziim

2. Eri valgustugevuste valimiseks voi lambi véljalulitamiseks vajutage péaastikut.

3. Soovitud valgustugevuse salvestamiseks ja t606 alustamiseks seadke suunaliliti

FWD/REV edasi- voi tagasikdigule.
TAHELEPANU

vajutage salvestamiseks
(joonis TL-W7253-TL-PIM-3_ET) Neutraalasendis jaab tooriist kandelambi reZiimi 10 minutiks.

Osad ja hooldus
Tooriista remont ja hooldus tuleb teostada tiksnes volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Idhima biiroo véi edasimiitja poole.

Keskkonnakaitse

Pérast kasutusea [6ppu tuleb Ingersoll Rand i elektritooriist utiliseerida kooskolas koigi kehtivate normide ja eeskirjadega (kohalikud, maakondlikud,
riiklikud, foderaalsed jne). Ebadige utiliseerimine voib pohjustada keskkonnakahju.

Tingmaérkide selgitus

3 X DX

— ion
Arge kérvaldage seda toodet koos Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
Tagastage jaatmed taaskasutuseks. T M M S
olmejaatmetega. Arge kérvaldage seda toodet koos olmejdatmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.

ET-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet: Ezeket a vezeték nélkili titvecsavarozo gépeket menetes régzitéelemek eltavolitasara és felszerelésére tervezték.

VIGYAZAT

A\ VIGYAZAT: Tanulmanyozza az ehhez a gépi szerszamt llékelt 6sszes b agi figyel é itast, képet és miiszaki leirast.

A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartasa, aramutést, tiizet és/vagy komolyabb serulest eredmenyezhet Tegyen el minden Figyelmeztetést és
utasitast, hogy késébb is megtekinthesse.

« Az okat f éggelh itsa ujra, illetve ar Ne lyukassza ki vagy égesse el az akkumulatorokat. A nem
megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet vagy személyi sériiléseket okozhat.

« A szerszamokat csak megfelel6 fesziiltségi Ingersoll Rand akkumulatorokkal és toltével hasznalja. Mas tipust akkumulatorok hasznélata
tlizveszélyt, személyi sériiléseket, vagy anyagi karokat okozhat.

Tovabbi informacio a Vezeték nélkiili itvecsavarozéra koz6 termékbi agi informaciok cimii 04581146 szamu utmutatéban,
az Akkumulatortéltére vonatkozo biztonsagi informaciok cimii 10567832 szamu ut 6ban, illetve az Akl latorra vonatkozé
biztonsagi informaciék cimii 10567840 szami utmutatéban talalhatok.

Az litvecsavarbehajté nem ny ékkulcs. Az adott ékot igénylo kapcsolatokat az iitémiives csavarbehajtoval valo létrehoza

Y 9 P

utan nyomatékméraovel ellenérizni kell. A nem megfelel6 ny ékkal izott rogzitoel ' lazulhatnak és sériilést okozhatnak.

A kézikonyvek letéltési cime: ingersollrand.com

<

A termék jellemzéi

Fesziiltsé Kihaitas Utések szama Zajszint dB(A) Vibracios (m/s?)
Szerszam 9 ) percenként (EN 62841) (EN 62841) Akkumulator
tipusa tipusa
Vv, DC Tipus Méret bpm 1 Nyomas (LP) # Teljesitmény (L) | Szint *K
W7253-TL 20 szogletes 12" 2,450 95 106 170 | 37 BL2022
(Bovitett, 2")
4 Max. nyomaték
Sz?rszam Irdny Terhelés nélkiili sebesség Kioldas 4
tipusa ft-lb (Nm)
El6re 1,000 ] 76 (103)
W7253-TL
Héatra 0-1,900 - 1000 (1360)

tK,= 3dB mérési bizonytalansag
$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag

. T Megfelel az UL szabvanynak. UL STD. 62841-1 és 62841-2-2. ¢ (Ib us
* K= mérési bizonytalansag (Vibracios)

CSA szabvény altal hitelesitett. C22.2 No. 62841-1 és 62841-2-2,  —==
Intertek
4004004
VIGYAZAT
A hang- és rezgésértékek méré kozil Ifogadott vizsgalati szabvanyoknak megfelel6en tortént. Azeszkozb|zonyosfelhasznala5|
teriiletein a fell alot éré hatasok ktol az értékektél eltérhetnek. Ezért az adott alkal, a | élyességi szintet helyszini

méréssel kell meghatarozni.

Kenés

A fogaskerekek kenéséhez tavolitsa el a kalapacshazat. A kendzsirt egyenletesen, vékony rétegben vigye fel.Tul sok zsir felvitele esetén a gép
vontatottan fog miikodni.Lasd a TL-W7253-TL-PIM-2 szamU rajzot és az alabbi tablazatot. A karbantartas gyakorisagat korkoros nyil jelzi, és tényleges
szerszamhasznalati h=6rékban, d=napokban, és m=hénapokban keriil meghatérozasra.

=z 6 - =
® (—F

(Rajzszam. TL-W7253-TL-PIM-2)
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Munka alatti vilagitas

FIGYELEM

« A helyi megvilagité lampa szervi nem vég iafelh alo. A javitast csak arra feljogositott Ingersoll Rand szervizkézpont
végezheti. A hézi javitas villamos aramiitést, tiizet és/vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

' 21 < o h

« Afoly kitt hatérozott vezérlésétdl, médositasatol vagy miikodésétol eltérd k a yes sugar poziciot y

« Avilagitotest fényforrasa nem cserélhetd, ezért a fényforras hasznos élettartamanak végén a teljes vilagitotestet ki kell cserélni.

Fényerd médositasa és zseblampailizemmaéd

1. A terhelési vilagitas beallitasdhoz allitsa az irdnykapcsolot tresbe.

2. Huzza meg a kioldot a fényerd lehetdségeinek attekintéséhez, vagy a vilagitas
kikapcsolaséhoz.

rwp/REv 3. Allitsa az irdnykapcsolét elére-, vagy hatramenetbe a kivant fényeré-beallitas
Nyomja meg a elmentéséhez, és kezdje meg a szerszam hasznalatat.

mentéshez =
MEGJEGYZES

(Rajzszdm. TL-W7253-TL-PIM-3_HU) Uresbe kapcsolva a szerszam tovabbi 10 percig marad munka alatti vilagitasi
tizemmodban.

Alkatrészek és karbantartas
A szerszam javitasat és karbantartasat csak arra feljogositott szervizkozpont végezheti.
Ko6z6lnivaloit juttassa el a legkdzelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.

Koérnyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejart, tjrahasznositasat az 6sszes vonatkozo (helyi, allami, orszagos, szovetségi stb.) szabvannyal
és el6irassal 6sszhangban kell elvégezni. A nem megfeleld artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

A szimbélumok azonositasa

@I@ — Li-ion
A termék litium-ion akkumulatort tartalmaz.

Ezt a terméket ne tegye a haztartasi
hulladékanyag kozé.

Juttassa vissza a hulladékanyagot Ezt a terméket ne tegye a haztartasi
Ujrahasznositasra. hulladékanyag kozé.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti utasitas forditasai.

HU-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis: Sie akumuliatoriniai smginiai verzliasukiai skirti srieginéms sfvarzoms asukti ir iSsukti.

& |SPEJIMAS

A ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui tail saugos perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jei nesilaikysite nurodymy
ir jspéjimy, galite gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite visus jspé&jimus ir nurodymus kaip informacija ateiciai.

Naud. 1 1

. u i ius tink i perdirbkite arba utilizuokite. Akumuliatori, neprakiurdykite ir nedeginkite. Netinkamas utilizavimo btidas
gali sukelti pavoji aplinkai arba suzaloti zmogf.

« Arankius Jokite tik su tin}
gaisrf, susizaloti arba sugadinti turtf.

pos Ingersoll Rand akumuliatoriais ir krovikliu. Naudojant kitokius akumuliatorius galima sukelti

Dél papild infor ijos zr. Ak
Ak i if kroviklio infori ijos vadovi forma 10567832, Ak li iaus

inio smiiginio verzliasukio gaminio saugos informacijos vadovi forma 04581146,
informacijos vadovf forma 10567840.

9

Instrukcijas galima parsisifsti i$ interneto svetainés ingersollrand.com

& |SPEJIMAS

iai verzli i néra di iniai raktai. Smaginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru momentu, bitina
patikrinti dinamometru. Smuaginiu verzliasukiu sutvirtintas jungtis, kurias reikia priverzti tam tikru momentu, batina patikrinti dinamometru.

Gaminio techniniai duomenys

Smugiy per Garso lygis dB(A) Vibracijos (m/s?)
Jrankio Itampa Suktuvas minute (EN 62841) (EN 62841) Akumuliatoriaus
modelis modelis
V, nuolat. srové Tipas Skersmuo bpm t Slégis (LP) $Galia (L) Lygis *K
W7253-TL 20 Kvadratinis 12" 2,450 95 106 170 | 37 BL2022
(ilgasis, 2 col.)
i Maks. Sukimo momentas
lranklv:) Kryptis Greitis be apkrovos 18j i
modelis ft-lb (Nm)
Pirmyn 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Atgal 0-1,900 - 1000 (1360)

tK,=3 dB matavimo paklaida

*K,, =3 dB matavimo paklaida Atitinka UL STD. 62841-1ir 62841-2-2. ¢ (“’ s

* K=matavimo paklaida (Vibracijos) Sertifikuota CSA STD. C22.2 No. 62841-1 ir 62841-2-2. e’
Intertek
4004004
& ISPEJIMAS
Garso ir vibracijos reikimés buvo iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripazinty i darty. F iki dotojui dojant konkrety
irankj gali skirtis nuo Siy rezultaty. Todél turi bati atlikti imai dojimo vietoje, siekiant nustatyti pavoji lygj konkretaus

naudojimo salygomis.

Tepimas

Krumpliarac¢iams sutepti iSmontuokite smuaginio mechanizmo korpusa. Tepalf tepkite tolygiai ir saikingai. Dé| didelif tepalo sankaup¥ arankis veiks
lé¢iau. Zr. TL-W7253-TL-PIM-2 pav. ir toliau pateiktg lentele. Techninés priezitros daznis nurodytas ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal faktinio
naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius.

15 IS
Z =5 v
® (—F

(Bréz. TL-W7253-TL-PIM-2)
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Darbinis zibintuvélis

DEMESIO

« Darbinio zibintuvélio negali taisyti pats naudotojas. Jj taisyti lei ma tik jgaliotajam Ingersoll Rand r centrui. Naudotojas taisy-
damas gali gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

« Naudojant ¢ia nenurodytus valdiklius, atliekant reguliavima ar kei¢iant veikimo procediiras gali kenksmi induliuoté iki

« Sviestuvo viesos Saltinis nekei¢iamas; jei $viesos 3altinis nebeveikia, bus pakei visas $vi 5

Reguliuojamas $viesumas ir zibintuvélio rezimas
1. Norédami nustatyti zibintuveélj, perjunkite kryptinj jungiklj j neutralig padétj.

Darbinio 2. Paspauskite gaiduka, kad perzitrétuméte Sviesumo parinktis arba isjungtuméte 3viesa.

Zibintuvelio

; 3. Nustatykite kryptinj jungiklj j priverzimo arba atsukimo padétj, kad issaugotuméte
PIRMYN/ATGAL pageidaujama Sviesumo nustatyma ir pradétuméte naudoti jrenginj
paspauskite,

jei norite jrasyti
PASTABA

(Bréz. TL-W7253-TL-PIM-3_LT) Neutralioje padétyje darbinis Zibintuvélis Sviecia 10 minuciy.

Dalys ir techniné priezitira
Arankio remontt ir priezitiros darbus gali atlikti tik 4galiotojo priezitiros centro darbuotojai.
Visais klausimais kreipkités a artimiausif Ingersoll Rand atstovyb¢ arba platintojr.

Aplinkosauga

Nebetinkama naudoti Ingersoll Rand elektrinj jrankj batina perdirbti pagal visus galiojancius standartus ir taisykles (vietinius, valstijos, salies,
federalinius ir kt.). Netinkamai iSmestas prietaisas gali kelti pavojy aplinkai.

Simboliai ir ji reikSmés

ks

— on
Atliekas grizinkite perdirbti Neismeskite sio gaminio su buitinémis N garnlnlo suficletyje yra I!C|919nr. . )
atliekomis Neismeskite $io gaminio su buitinémis atliekomis.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.

LT-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Izstradajuma drosibas informacija

Paredzétais lietojums: Sis bezvadu trieciena uzgrieznatslégas paredzétas vitnveida stiprinajumu nonemsanai un uzmontésanai.

BRIDINAJUMS

/\ BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Drosibas bridinajumu un noradijumu neievérosanas rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/vai
izcelties ugunsgréks. Turiet visus bridinajumus un noradijumus pieejama vieta ka uzzinu materialus turpmakai lietosanai.

« Nododot akumulatorus otrreizéjai parstradei vai tos likvidéjot, rikojieties atbildigi. Neduriet akumulatoros caurumus un tos nededziniet.
Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi vai traumas.

« Instr jiet tikai ar spri Ingersoll Rand ak I iem un ladétaju. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var radit
aizdegsanas risku, traumas vai ipasuma bojajumus.
Papildu informaciju mekléjiet Bezvadu trieciena uzgrieznatslégas drosibas informacijas rokasgra a 04581146, Al I u ladétaj;

drosibas informacijas rokasgramata 10567832 un Akumulatoru drosibas informacijas rokasgramata 10567840.

Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com
BRIDINAJUMS

Trieciena uzgrieznatslé nav di le S jumi, kas japievelk ar iktu spéku, péc montazas ar trieciena

uzgrieznatslégu japarbauda ar dinamometru. Nepietieka;ni pievilkti stiprinajumi var klat valigi un izraisit traumas.

s L= -
iskas uzgr

Izstradajuma specifikacijas

Spriegums Piedzina Triecieni Skanas limenis dB(A) Vibraciju (m/s?)
Instrumenta prieg edzin minaté (EN 62841) (EN 62841) Akumulatora
V,DC Tips Izmérs bpm t Spiediens (Lp) #Jauda(L,) | Limenis *K

W7253-TL 20 Kvadratveida 172" 2,450 95 106 170 | 37 BL2022
(Pagarinats, 2 collas)

Instrumenta - Maks. Griezes moments
) Virziens Atrums bez slod Izslégs
modelis ft-Ib (Nm)
Uz prieksu 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Reverss 0-1,900 - 1000 (1360)

1K, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
$K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba

T L N Atbilstiba UL standartam. UL STD. 62841-1 un 62841-2-2. ¢ (Tb us
* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

Sertifikacija atbilstosi CSA standartam. CSA STD. C22.2 No. 62841-1 un 62841-2-2. e

Intertek
BRIDINAJUMS

4004004
Skanas un vibraciju vértibas tika noteiktas atbilstosi starptautiski atzitiem parbauzu standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita
iedarbiba uz lietotaju var atskirties no siem rezultatiem. Si i la dél, lai iktu bi: ibas limeni konkrétaja lietosanas gadijuma,
mérijumi javeic uz vietas.

Ellosana
Nonemiet triecieninstrumenta korpusu, lai ellotu zobratus. Smérvielu uzklajiet vienmeérigi un plana kartina. Liekas smérvielas uzkrasanas var izraisit

lénu darbibu. Skatiet talak noradito ziméjumu Nr. TL-W7253-TL-PIM-2 un tabulu. Apkopes biezums ir redzams uz aplveida bultinas; tas noradits faktiska
izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m).

m—:Lﬁ Ny [
PR = en gl

(Attels TL-W7253-TL-PIM-2)
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Akumulatora lukturis

A UZMANIBU

« Akumulatora lukturi nevar apkalpot pats li ajs. R u drikst veikt tikai Ingersoll Rand pilnvarots servisa centrs. Lietotaja veikta
apkope var radit stravas triecienu, éku un/vai nopi tr .

« Javadibas iericu lietosana un regulésanas vai procediru izpilde atskiras no $eit minéta, lietotajs var tikt paklauts kaitigai radiacijas iedarbibai.

« Sigaismekla gaismas avotu nevar init. Gai avota kalpos laika beigas ir janomaina viss gaismeklis.

Spilgtuma un kabatas baterijas rezZima noregulésana

~ :Q':' ‘,O; 1. Lai iestatitu akumulatora lukturi, ieslédziet virziena slédzi neitrala pozicija.
L ; = ('D 2. Pavelciet slédzi, lai parvietotos pa dazadam spilgtuma opcijam vai izslégtu gaismu.
e
I 3. Novietojiet virziena slédzi pozicija uz prieksu vai reversa pozicija, lai saglabatu vélamo
| | Turpgaitalatpakalgaita spilgtuma iestatijumu un saktu izmantot instrumentu.
Nospiediet,
lai saglabatu -
PIEZIME
(Attéls TL-W7253-TL-PIM-3_LV) Neitrala pozicija instr 10 minates paliks ak I a luktura rezima.

Detalas un tehniska apkope
lekartas remontu un tehnisko apkopi drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

Vides aizsardziba

Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka eso3ajiem standartiem un noteikumiem (viet&jiem,
valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Apzimgjumu skaidrojums

@Ié — Li-ion
Izstradajums satur litija jonus

Neutilizéjiet S0 izstradajumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.

Nododiet atkritumus otrreizéjai Neutilizéjiet S0 izstradajumu kopa ar
parstradei. majsaimniecibas atkritumiem.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.

Lv-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Informacja dotyczaca bezpieczenstwa produktu

Przeznaczenie: Te akumulatorowe klucze udarowe sa przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych elementéw ztacznych.

&\ OSTRZEZENIE

/\ OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami oraz danymi
technicznymi dotgczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznego uszkodzenia ciata. Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysztosc.

« W przypadku zuzycia akumulatora, koniecznosci przekazania do recyklingu lub utylizacji nalezy postep Ew sp d iedzial
Nie przebija¢ ani nie pali¢ akumulatoréw. Pozbycie si¢ akumulatora w niewtasciwy sposéb moze mie¢ niekorzystny wptyw na srodomsko

naturalne oraz moze doprowadzi¢ do wypadkéw.

« Nalezy uzywac narzedzi wylgcznie z akumulatorami i tadowarkami firmy Ingersoll Rand o wlasciwym napieciu. Uzywanie innych
akumulatoréw moze powodowac ryzyko pozaru, prowadzi¢ do wypadkéw lub uszkodzenia mienia.

Wiecej szc 6t6w mozna z2¢ w dok ie zawierajacym informacje dotyczace b
tadowarki, 10567832 oraz akumulatora, 10567840.

enstwa klucza udar:

go, 04581146,

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com

&\ OSTRZEZENIE

o doklad

Klucze udarowe nie s kluczami dynamometrycznymi. Potaczenia wy u dokrecania musza by¢ sprawdzone
kluczem dynamometrycznym po ich wstepnym dokreceniu kluczem udarowym Nlewlascnwm dokrecone potaczenia moga poluzowac sie i
spowodowac wypadek.

Specyfikacje produktu
Napiecie Naped Uderz-enia na Poziom hatasu dB(A) Wibracji (m/s?)
Model pie Pe minute (EN 62841) (EN 62841) -
. Model baterii
narzedzia
V,DC Typ Wielkosé bpm 1 Ci$nienie (LP) $Moc(L,) | Poziom *K
W7253-TL 20 Kwadrat |y 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(Rozszerzony, 2")
Model ) Maks. Moment
. Kierunek Predkos¢ biegu jatowego Wytaczenie
narzedzia ft-1b (Nm)
Do przodu 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Do tytu 0-1,900 - 1000 (1360)

tK,= 3dB, niepewnos¢ pomiarowa

*K,, = 3dB, niepewnosc pomiarowa Zgodne ze standardami UL STD. 62841-1162841-2-2. ¢ 6“’ us

* K= niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji) Posiada certyfikat standardow CSA STD. C22.2 No. 6284116284122,  —=?_

Intertek
&\ OSTRZEZENIE

4004004
Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym swiecie normaml badan Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych
zastosowaniach narzedzia moze si¢ r6znic od tych wynikéw. Stad tez do okresl p grozenia przy danym zastosowaniu nalezy
uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

Smarowanie

Zdejmij obudowe mtota, aby nasmarowac kota zebate. Réwnomiernie natozy¢ smar. Nadmierne gromadzenie sie smaru moze skutkowac
przerywana pracg. Patrz rysunek TL-W7253-TL-PIM-2 i tabela ponizej. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny, d=dni, m=miesiace
rzeczywistego uzytkowania.

Q—:LH Ny [Sm
Z =t ¢ B

(Rys. TL-W7253-TL-PIM-2)
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Lampa robocza

& UWAGA

« Lampa robocza nie moze by¢ naprawiana przez uzytkownika. Naprawy moga by¢ przeprowadzane wylacznie przez Autoryzowane

Centrum Obstugi firmy Ingersoll Rand. Dokonywanie naprawy przez uzytl moze sp d p prad pozar lub
dop dzi¢do p znych wypadkéw.
+ Wykonywanie czynnosci i regulacji innych od opisanych w niniejszym dok ie moze sp: d ¢ zenie na niebezpieczne

promieniowanie.

« Zrédto swiatta w tej lampie nie jest wymienne. Po jego zuzyciu nalezy wymieni¢ cata lampe.

Ustawianie jasnosci i trybu latarki

1. Aby ustawic¢ lampe robocza, przestawi¢ przetacznik kierunku w potozenie neutralne.
2. Nacisnac spust, aby zmieniac jasnos¢ lub wytaczyc lampe.

o O 3. Ustawic przefacznik kierunku w potozeniu obrotéw prawych lub lewych, aby zachowa¢
FWD/REV wybrane ustawienie jasnosci i rozpocza¢ korzystanie z narzedzia.
nacisnij,
aby zapisac
INFORMACJA
(Rys. TL-W7253-TL-PIM-3_PL) W potozeniu neutralnym przetacznika narzedzie pozostanie w trybie lampy

roboczej przez 10 minut.

Czesci i ich konserwacja
Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi nalezy kierowa¢ do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.

Ochrona srodowiska

Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy Ingersoll Rand nalezy oddac je do recyklingu zgodnie ze wszystkimi
obowiazujacymi normami i przepisami (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd.). Niewtasciwe utylizowanie akumulatora ma zty wptyw na srodowisko
naturalne.

Identyfikacja symboli

(b :

Li-ion
Odpady przekazac do recyklingu. Nie wyrzuca¢ tego produktu wraz z Produkt zawiera jony litu.
odpadami komunalnymi. Nie wyrzucac tego produktu wraz z odpadami

komunalnymi.

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

PL-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2
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WNHpopmauyua 3a besonacHoctTa Ha MpoaykTa

n no Mp Te3u 6e3XKNUHM yJapHI FraeuyHM KNI0YOBe Ca MPOEKTVPaHW 3a OTCTPaHABaHe U MOHTVPaHe Ha pe36oBaHmn
CbeanHeHNA.

& BHUMAHUE
& BHUMAHMUE: MpoueTeTe BCMUKM NpeaynpeXxaeHna 3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLWM, NNIOCTPaLNN 1 C ¢ pen 3a

TO3U eNIeKTPNYECKN MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha npeaynpexaeHuaTta n NHCTPYKUUNTe MOXe fila AoBee A0 TOKOB yaap, noXxap /MR TeXKN
TpasMu. 3anaseTe BCUYKM npeagynpexaeHna n UHCTpyKynu 3a 6bHeLL[I/I CnpaBKkun.

- n pnanTe nunmn p paiite 6aTepuute He npo6uBaiite n He nsrapsiTe 6atepumuTe. HenpasBnaHOTO N3XBbPAAHE MOXE fia
3acCTpalwn OKoJIHaTa cpefa unu ga npeansBuka TenecHn nospeaun.

+ UW3nonsBanTe MHCTPYMEHTMTE camo ¢ 6aTepum 1 3apafHO YCTPoiicTBOo Ha Ingersoll Rand ¢ nogxoaswy BonTax. V3non3saHeTo Ha Apyr BUA
6aTepun MOXe fja Cb3/afe OMACHOCT OT NOXap, TeNIeCHa TPaBMa Wi MaTepuanHa LeTa.

3a gonbnHUTeNnHa nHG C cp TBOTO C UH} 3a HOCT 32 6 yAapHU raeyHu

KnioyoBe 04581146, p TBOTO C UHG 3a6 HOCT 32 ycTpoiicteo 10567832 m p TBOTO C UHG
3a 6e3onacHocT 3a 6atepunte 10567840.

PvkoBofCTBaTa MoraT Aa 6bjat usternexu ot ingersollrand.com

YaapHurTe Ki OTKa He ca PUYHN Bp , U3MCKBALYM ONp MOMEHT Tps6Ba fla ce NPOBEPAT C N3MEepUTeN Ha
MOMEHTa cniefj 3aTAraHeTo UM € yaapeH Knioy. Henp 3aTerHaTi ¢ Morart Aa ce pa3xnabAaT u ja npeAN3BNKaT HapaHABaHe.

Cneundukauyum Ha MpoaykTa

YpapaB Hueo Ha 3Byk dB(A) Bub6pauyusa (m/s?)
Mogen Ha BonTax 3apswkeaHe MunyTa (EN 62841) (EN 62841) Mopgen Ha
VHCTPYMeHTa 6aTtepunATta
V,DC Tun Pasmep bpm 1 Hansarane (Lp) *+ MowHocT (Lw) HuBo *K
W7253-TL 20 Keappaten 172" 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(PaswwupeH, 2")
Hama yecrora Makc. BbpTaw momeHt
Mogen Ha
uHCTPyMeHTa Mocoka Ha BbpTeHe npu n3K/ouBaHe fedb (N
HaToBapBaHe t-Ib (Nm)
Hanpep 1,000 ° 76 (103)
W7253-TL
Hasapg 0-1,900 - 1000 (1360)

t KDA = 3dB HecMrypHoCT B U3MepBaHeTo
K= 3dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo

OtroBaps Ha UL STD. 62841-1 1 62841-2-2. ¢ (Ib us
* K = n3mepBaHe Ha HecUrypHu Bubpauuu

Ceptudukaumsa no CSA STD. C22.2 No. 62841-1 1 62841-2-2. e

Intertek
& BHUMAHUE

4004004
CToiiHOCTUTE 32 wymmn Bmﬁpaqvun Ca U3MepeHun B CbOTBETCTBME C MeXAYHapOAHO NPU3HaTN TeCTOBU CTaHAapPTU. EKCHOBIIIL[IIIHTa Ha
norpe6m’em| npun CI'IeI.lIIId)III‘IHIII NpUNoOXeHNA Ha NHCTPYMEHTa MOXe Ala ce pa3finyaBa OT Te3u pe3ynTtaTtn. 3aToBa e HEOGXDA“MO Aace
n3nonssat UsMepBaHUA Ha MACTO, 3a Ala Cce onpeAenn HUBOTO Ha ONacCHOCT 3a HOTO

CmasBaHe

OTcTpaHeTe Kopryca Ha UyKa, 3a fla HaHeceTe cMaska BbpXy 3b6HWTe Konena. HaHacaiiTe nybprkaHTa paBHOMEPHO U MKOHOMUYHO. [pekoMepHOTO
HaTpynBaHe Ha Ny6puUKaHT Liie 3a6aBK paGoTarta. Bukte yeptex TL-W7253-TL-PIM-2 1 Tabnuuata no-gony. YectoTata Ha 13BbpLUBaHE Ha MOAAPBXKKA €
n3o6paseHa B Kpbr CbC CTPENKY 1 onpeaeneHa kato h=yacose, d=aHu, 1 m=MeceLn Ha peanHo N3non3paHe.

ELQ A oy [
W —’3‘# @ IR#
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Pa6oTHa namna

MPEAYNPEXOEHNE

« Pa6oTHaTa namna He MoXe fla ce 06C/yXBa OT NOTpe6uTens. PeMOHTLT TpAGBa Aa Ce U3BbPLIBA €AHCTBEHO OT YTb/IHOMOLLEH CepBU3eH
ueHTBbp Ha Ingersoll Rand. O6cnyxBaHe oT noTpe6uTens moxe Aa AoBeAe A0 eNeKTPMYECKN yaap, NoXap Nn cepuosHoO TeNnecHo
HapaHABaHe.

« l3non3BaHeTo Ha KOHTPONW NNV Perynup nnn N3BbE Ha npoueaypwm, pa oty Te B HACTOALWNA AOKYMEHT,
MoXe ja AoBeAe 10 U3NaraHe Ha ONacHo NibYeHNMe.

+ CBeTNIMHHUAT N3TOYHMK Ha TOBA OCBETUTEJTHO TANO He ce Korarto cBeT T U3TOYHUK AOCTUrHE KpaAa Ha eKCcnioaTauyoHHMA
CN XKNBOT, LANIOTO OCBETUTENTHO TANO 'rpu6sa Aa ce nogMeHn.

PerynupaHe Ha spKocTTa 1 Pexxum Ha peHepue
1.3a Aa Harnacute paﬁoTHaTa namna 3a pa607a, CNoXeTe NpeBKoYBaTesa Ha nocokaTa
Ha HeyTpasiHa no3nuua.

2. [lpaneTe CMyCbKa, 3a fja NpeBbpTUTE Npe3 onunnTe 3a APKOCT UNK 3a fa U3Knynte
CBeTNINHaTa.

3. CnoxeTe NpeBK/OYBaTeNs Ha NocoKaTa B no3uums “Hanpeg” vnu “O6patHo”,
3a [la 3anaswTe XenaHaTa HaCTPOVIKa 3a APKOCTTa 1 [1a 3aMoyHeTe [ja n3nosnssate
VHCTPYMEHTa.

FWD/REV
Hatuchere 3a
3anassae

BEJIEXI
(Our. TL-W7253-TL-PIM-3_BG)

JloKaTo e B HeyTpanHa No3uLmsA, UHCTPYMEHTBT L@ OCTaHe B PeXXUM Ha paboTHa
namna 3a 10 MUHyTH.

PesepBHu Yactn n Noppbxka
PemMOHT 1 NOAPDBXKKA Ha MHCTPYMEHTa TpﬂﬁBa Aa Ce N3BbpLUBaT €ANHCTBEHO OT YyMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

3a BCUYKM KOMyHUKaLMK ce o6pbLyaiiTe KbM Hai-6nm3kusa opuc nnm anctpubytop Ha Ingersoll Rand.

3awumra Ha OkonHarta Cpepa

CJ'IQF[ n3Tn4aHe CpokKa Ha rOAHOCT Ha eNIeKTPUYeCKUA NPOAyKT Ha Ingersoll Rand, TON Tpﬂ6Ba Aa ce peymKnupa B CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE
CTaHAapTV 1 pa3nopeady (MECTHY, LATCKK, [bPXaBHY, defepantm 1 TH.). HenpaBunHoToO N3XBbPIAHE MOXe fja 3aCTPaLuM OKOMHaTa cpefa.

UpeHTndukayma Ha CumBonute

&S @

Li-ion
MpofyKTbT CbAbpMKa NMMTUNA-NOH.
He 13xBbpnaiTe HCTpymMeHTa 3aeHO ¢ 61ToBM
oTnagbuu.

BbpHeTe U3pasxoaeHuTe matepuany 3a He n3xBbpnaiTe NHCTPyMeHTa 3ae1HO C
peuvKnmpaHe. 61TOBM OTNAABLN.

OpVII'I/IHa]'IHI/lTe WHCTPYKLUMN Ca Ha AHIMNNCKN. ,upyl'l/ITe e31un ca NpeBoA Ha OPUrNHANHUTE UHCTPYKUNN.

BG-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare: Aceasta unealtd este destinatd pentru infiletarea sau scoaterea suruburilor.

AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta
actionata electric. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatamare corporala grava.
Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

« Reciclati sau eliminati ac I mod resp bil. Nu perforati acumulatoarele si nu le aruncati in foc. Eliminarea incorecta poate cauza
distrugeri in mediul inconjurator sau vatamare corporala.

« Utilizati Itele numai cu ac i si incarcator de tensiune adecvata Ingersoll Rand. Utilizarea oricérui alt tip de acumulatori poate
produce riscul de incendiu, ranire personald sau daune asupra proprietatii.

Pentru informatii supli e, C Itati lul de sig ta pentru Masina de gaurit/ Surubelnita cu acumulatori, formularul
04581146, Manualul de informatii privind siguranta pentru Incarcitorul de acumulatori, formularul 10567832, precum si Manualul de
informatii privind si ta pentru Ac I i, formularul 10567840.

9

Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

AVERTIZARE

Cheile cu impact nu sunt chei dinamometrice. imbinarile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsiometru
dupa montarea cu o cheie cu impact. ii arile cuplate necoresp ator pot sa se desfaca si pot provoca vatamari.

Specificatii Tehnice

Tensiune Motorul Percutii pe Nivel de Zgomot dB(A) Vibratie (m/s?)
Model Minut (EN 62841) (EN 62841) Model
instrument ac |
V,DC Tip Dimensiune bpm 1 Presiune (LP) $Putere (L,) Nivel *K
W7253-TL 20 Pawat 12" 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(extinsa, 2 inchi)
Model Cuplu max
. Directie Viteza Libera oprire
instrument 4 ft-lb (Nm)
Sens Orar 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
Sens antiorar 0-1,900 - 1000 (1360)

1K, = 3dB toleranta la mdsurare

M ) . L N In conformitate cu standardul UL STD. 62841-1 si 62841-2-2. ¢ (Ib us
K= Vibratia incertitudinii de masurare Certificat conform standardului CSA STD. C22.2 No. 62841-15i 62841-2-2.  —-m=2_

Intertek
AVERTIZARE

4004004
Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test recunoscute la nivel international. Expunerea
utilizatorului in aplicatii specifice poate varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a stabili
nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

#K,,, = 3dB toleranta la masurare

Lubrifiere

Scoateti carcasa ciocanului pentru a lubrifia angrenajele. Aplicati lubrifiantul in mod uniform; nu utilizati lubrifiant in exces. O acumulare excesiva
de lubrifiant poate duce la functionarea necorespunzatoare. Consultati desenul TL-W7253-TL-PIM-2 si tabelul de mai jos. Frecventa operatiunilor de
intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de utilizare efectiva.

15 Yy, [
Z =5 v
® (—F

(Desen. TL-W7253-TL-PIM-2)

TL-W7253-TL-PIM_ed2 RO-1
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Lampa articulata

« Lampa articulata nu poate fi reparata de catre utilizator. Reparatiile ar trebui realizate numai de catre un centru de service autorizat
Ingersoll Rand. Reparatiile realizate de catre utilizator pot conduce la aparitia socurilor electrice, a incendiilor sau la vatamare corporala
grava.

« Utilizarea controlerelor ori a reglajelor, sau efectuarea altor proceduri decat cele specificate aici, pot avea ca rezultat expunerea la
radiatii periculoase.

« Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu se poate inlocui; atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul duratei de viata, trebuie
schimbat intregul corp de iluminat.

Modul de reglare a luminozitatii si a lanternei

1. Pentru a seta lampa articulatd, pozitionati comutatorul de directie pe pozitia neutra.

2. Trageti declansatorul pentru a parcurge optiunile de luminozitate sau pentru a opri
lumina.
ucru

3. Pozitionati comutatorul de directie pe Forward sau Reverse pentru a salva setarea

<+ D FWD/REV doritd a luminozitatii si incepeti sa utilizati unealta.
Apésati pentru
NOTA
(Desen. TL-W7253-TL-PIM-3_RO) intimp ce va aflati in modul neutru, unealta va raméane in modul lampa articulata

pentru 10 minute.

Componente si intretinere
Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

Masuri Pentru Protectia Mediului

Dupa incheierea duratei de viata a uneltei electrice Ingersoll Rand, aceasta trebuie reciclata in conformitate cu toate standardele si reglementarile
aplicabile (locale, statale, regionale, federale etc.). Eliminarea necorespunzatoare a acumulatprilor poate periclita mediul inconjurator.

Identificarea Simbolului

@Ié — Li-ion
Produsul contine acumulatori cu litiu-ion. Nu

eliminati acest dispozitiv odata cu deseurile
menajere.

Recuperati reziduurile in vederea Nu eliminati acest dispozitiv odata cu
reciclarii. deseurile menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.

RO-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2
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Uriin Giivenlik Bilgileri

Kullanim Amaci: Bu Akiilii Darbeli Anahtar, disli baglanti elemanlarini sokmek ve takmak icin tasarlanmistir.

/A UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik 6zellikleri okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. Tim uyarilari ve talimatlari ileride basvurmak tizere saklayin.

« Akiileri sorumlu bir sekilde geri doniistiiriin veya atin. Akiileri delmeyin veya yakmayin. Uygun olmayan sekilde imha edilmesi cevreyi tehlikeye
atabilir veya kisisel yaralanmalara neden olabilir.

« Aletleri sadece uygun voltajl Ingersoll Rand akiileri ve sarj cihazi ile kullanin. Baska akdilerin kullanilmasi yangin, kisisel yaralanma veya
maddi hasar riski olusturabilir.

Daha fazla bilgi icin Akiilii Darbeli Anahtar Giivenlik Kilavuzu Formu 04581146, Akii $Sarj Cihazi Giivenlik Bilgileri Kilavuzu Formu 10567832
ve Akii Giivenlik Bilgileri Kilavuzu Formu 10567840'a bakin.

Darbeli htarlar tork htari degildir. Belirli tork gerektiren baglantilar, darbeli la monte edildikten sonra bir tork dlger ile
kontrol edilmelidi bagl. I I

Diizgiin torkl y 1 1 gevseyebilir ve yaral neden olabilir.

Kilavuzlar ingersollrand.com adresinden indirilebilir

Uriin Ozellikleri

Gerilim Siiriis Dakika Ses Seviyesi dB(A) Titresim (m/s?)
Arag Modeli Basina Etki (EN 62841) (EN 62841) Akii Modeli
V,DC Tip Boyut bpm 1 Basing (LP) $Giig (L) Seviye *K
Kare "
W7253-TL 20 . 1/2 2,450 95 106 17.0 3.7 BL2022
(Uzatilmig, 2 ing)
Maks. Tork
Arag Modeli Yon Yiiksiiz Calisma Hizi Kapat
ft-lb (Nm)
ileri 1,000 ° 76 (103)
W7253-TL
Ters 0-1,900 - 1000 (1360)

t KpA = 3dB 6lgtim belirsizligi
$K,,, = 3dB olgim belirsizligi

L . UL STD'ye uygundur. 62841-1 ve 62841-2-2. ¢ (Ib us
* K =Titresim 6l¢uim belirsizligi

CSA STD'ye gore sertifikalandirimistir. C22.2 No. 62841-1 ve 62841-2-2. e
Intertek
4004004
A UYARI
Ses ve titresim degerleri uluslararasi kabul gérmiis test standartlarina uygun olarak él¢tilmiistiir. Belirli bir arag uygul da kull
maruz kalmasi bu sonuglardan farkh olabilir. Bu nedenle, s6z k uygul daki tehlike seviyesini belirlemek icin yerinde 6l¢timler

kullanilmahidir.

Yaglama

Dislileri yaglamak icin Ceki¢ Kutusunu cikarin. Gres yagini esit ve az miktarda uygulayin. Fazla gres birikmesi yavas calismaya neden olacaktir.
TL-W7253-TL-PIM-2 ¢izimine ve asagidaki tabloya bakiniz. Bakim sikligi dairesel bir okla gosterilir ve h=saat, d=gtin ve m=aylik gercek kullanim

m—:LH N

(Cizim TL-W7253-TL-PIM-2)

TL-W7253-TL-PIM_ed2 TR-1
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Gorev Isigi

« Gorevl 1 tarafindan bakim yap Onarim sadece bir Ingersoll Rand Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmalidir.
Kull 1 findan yapilan bakim elektrik carpmasina, yangina veya cok ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

« Burada belirtilenler disindaki kontrollerin veya ayarlarin kullanilmasi ya da prosediirlerin uygulanmasi tehlikeli radyasyona maruz
kalinmasina neden olabilir.

« Buarmatiiriin isik kaynagi degistiril Isik kaynagi omriini lad da tiim armatiir degistirilmelidir.

Parlakhigi ve El Feneri Modunu Ayarlama

1. Gorev 1s1gini ayarlamak icin yon anahtarini N6tr konumuna getirin.

10 dakika 2. Parlaklik segenekleri arasinda gegis yapmak veya 15191 KAPATMAK icin tetikleyiciyi cekin.
G°,’;{‘)’Jié' 3. istenen parlaklik ayarini korumak ve aleti kullanmaya baslamak igin yon diigmesini ileri
4 ' veya Geri konumuna getirin.
<+ = FWD/REV
- 1234 Kaydetmek icin Basin NOT
(Cizim TL-W7253-TL-PIM-3_TR) Notr konumdayken, alet 10 dakika boyunca gorev 151g1 modunda kalacaktir.

Parcalar ve Bakim
Alet onarimi ve bakimi sadece Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapiimalidir.

Tum iletisimleri en yakin Ingersoll Rand Ofisine veya Distribiitoriine yonlendirin.

Cevre Koruma

Ingersoll Rand elektrikli triintniin 6mri doldugunda, yurirlikteki tim standartlara ve diizenlemelere (yerel, eyalet, tilke, federal vb.) uygun olarak
geri donusturilmelidir. Uygun olmayan sekilde imha edilmesi ¢evreyi tehlikeye atabilir.

Sembol Tanimlama
@ — ion
Atik malzemeleri geri donistim igin Bu Urtinl evsel atik malzemelerle birlikte Uriin Lityum-iyon icerir. Bu iiriini evsel atik
iade edin. atmayin. malzemelerle birlikte atmayin.

Orijinal talimatlar ingilizcedir. Diger diller orijinal talimatlarin gevirisidir.

TR-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2



D

Nndopmauus o 6e3onacHoCTU N3aenns

r',. aemoe uc ﬂaHHble 6ecnpOBongle raVlKOBeprl YAapHoOro HGMCTBMﬂ npeaHa3sHayeHbl AnA yaaneHua n yctaHoBKU peSb6OBle
KpeneXHbIX ﬂeTaneﬁ.

&\ NPEQYNPEXOEHVE
/A NPEAYNPEXAEHUE: O3HaKoMbTech co Bcemu npeaynp no 6 HOCTH, MHCTPY nnniocTf "
TeXHUYECKUMU XapaKTepucT pen BMecTe ¢ 3/1eKTPOMHCTPYMEHTOM. HeBbINoNHeHNE NpeaynpexxaeHnii n

VIHCprKLlVIVI MOXeT NPUBECTU K NOPaXeHWIO 3NeKTPUYeCKNM TOKOM, NoXapy n/vnn NPUYUNHEHNIO TAXKENbIX TPaBM. COXpaHVITe BCe npeaynpexaeHna
N NHCTPYKUMKn Ana 6y,qyu.(ero NCNONb30BaHUA B CMPaBOYHbIX Lenax.

« OTBETCTBEHHO OTHOCUTECH K Nepep Ke nam yT 6atapeii. He HapyLaiiTe LeNoCTHOCTb GaTapeit n He CkuranTe ux. HenpasunbHas
YTUAN3aLMA MOXET CO3AaTb OMacHOCTb [/1A OKPYKaloLlell cpefbl UV NPUBECTU K TpaBMaMm.

+ WcnonbayiiTe NHCTPYMEHTBI TONILKO € aKKYMYNATOE 6atap Ingersoll Rand cooTBeTCTBYIOWEr0 HANPAXKEHNA N 3aPAAHBIM
ycTpoiicTBom. [MprMeHeHYe Nto6bix APYrvx 6aTapeit MOXeT CO3AaTb OMAcHOCTb NOXapa, TPaBM 1 NMOBPEXAEHNS MYLLECTBA.

3a C o6patutecsb K Py TBY No HOCTM Gecnp T PTOB yAapHoro aeiicteuns, popma
04581146, k Py TBY No HOCTW 3apAAHbIX YCTPOICTB A1 aKKyMYNATOPHbIX 6aTapeii, popma 10567832, n k PykoBoacTBY no
6 HOCTM aKKyMy p 6artapeii, popma 10567840.

PykoBogiCTBa MOXHO 3arpy3uTh c caiiTa ingersollrand.com

& NPEQYNPEXOEHVE

Ynar ran PTbl He A TPUYeCcKuMn C Tpebyiowy p 0 MOMEHTA 3aTAXKW, JOKHbI
poBepATbcA POM nocsie MOHTaxa ¢ 3aTAHYTbIN KP Moxer
ocnabHyTb 1 NPUBECTY K TPaBMe.

or

YAap

TexHnuecKne xapaKTepucTuKn nspenns

Hanpsx- Mouso Ypapos B YposeHb wyma dB(A) Bu6payun (m/s?)
Mopgenu eHune P A MUHYTY (EN 62841) (EN 62841) Mopgenu
VHCTPYMEHTOB aKKyMynATOpoB
V,DC Tun Pasmep| bpm T4 (LP] * ™ (L) | Yp *K
KeappaTHbIn
W7253-TL 20 (YANMHEHHbIN, 1/2" 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
2 aonma)
MaKcumanbHbIin KpyTAWMIA
Mopgenu - .
Hanpasnenune CkopocTb 6e3 Harpysku p MOMeHT
VHCTPYMEHTOB
ft-Ib (Nm)
Bnepen 1,000 [ ] 76 (103)
W7253-TL
PeBepc 0-1,900 - 1000 (1360)

K., = 3dB norpewHoctb nsmepetua
: K, = 3dB norpetuHocTs u3mepeHus CoorsertctsyeT Tpe6oBaHuam UL STD. 62841-1 1 62841-2-2. ¢ (Tb us
K= Heonpepeneriocte usmeperia (Bupauyv) Ceprudukar cootsetcrns CSA STD. €222 No. 62841-1 1 62841-2-2.  —=_
Intertek
4004004

yp wyma un 61NN BbIYNCNIEHBI B COOTBETCTBIM € 06Lienp MeXayHap cTaHpap
Ha npoBefeHNe ncnbiTaHnil. BosgeicTene Ha Nonb3oBaTens B KOHKPETHON chepe NPUMEHeHNA MHCTPYMEHTa MOXKET OTANYATLCA
OT NONYYEHHbIX pe3ynbraTtos. [103ToMy AnsA onpefeneHns cTeneHn onacHoCTM B 3TOI KOHKPETHOI cdhepe NpuMeHeHns cneayet

nc Tb Tenn, y Ha mecTe yC

Cmaska

CHUMWTE KOpMyC MOJIOTKA, YTOGbI HAHECTN CMa3KY Ha LecTepHU. HaHocuTe cMasky paBHOMEPHO 1 yMepeHHO. Ype3mepHoe KONMYecTBO CMasKi MOXeT
NPUBECTY K 3amMefieHuIo ABKeHNA. CM. yepTexx TL-W7253-TL-PIM-2 1 Tabnuuy Huxe.YacToTa 06CnyKIBaHNA yKa3aHa B KPYron CTPENKe 1 yKasaHa B
BuAe: h=vacbl, d=aHun, n M=mMecALbl paKTNYECKOro NCMONb30BAHMA.

Q—:Lf? Ny m
W —’3‘# @ IR#
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OcBeTutenbHoe yCTPOﬁCTBO

(o] POXHO

+ OcBeTUTenbHblE yCTpoﬁCTBa He T KOMYy 00c. Tensamun. PeMoHT AOMKEeH NPON3BOANTLCA TONIbKO
BY i Ingersoll Rand cepBucHom uenTpe. B 06¢! Tenem MoXKeT NpuBecTH K
Mopa)KeHMIo I1eKTPUYECKUM TOKOM, NoXKapy U (unn) cepbEsHoi TpaBme.

o Mg YCTPOWCTB ynp wnn HacTpoeK 1 AeiCTBMNIA, OT. oty B LOKY , MOXET NpnBecTH
K ONacHOCTM U3Ny4eHus.

« WCTOYHVK cBeTa B 3TOM OCBETUTE/IbHOM YCTPONCTBE He A. Korga A €ro CPOK CNyK6bl, OCBETUTENBHOE YCTPOIICTBO

3aMeHAeTCA NOJIHOCTbIo.

OTperynnpyiite ApKOCTb U PEXXNM OCBELLEHNSA BCMbILWKOM.

1. 0na HaCTpOVI KW OCBETUTENIbHOro yCTpOVICTEa YyCTaHOBUWTE NepeknoYyaTesb HanpasieHNA
B HeﬁTpaanoe rnonoxeHwne.

- 2. OTOXMWTE PbIYAXKOK MyCKOBOTO MeXaH13Ma, YTO6bl LIMKIMYECKN NPONTY Onuun
TMpamoit n APKOCTMN WM BLIKMIOUNTL OCBELLEHNE.

o6patHbIil xof ERY 5
HaxwuTe A . YcTaHOBMTe NepeknioyaTenb HanpaBneHys B NONOXEeHMe NPAMOro un 06paTHOro

COXpaHeHus HanpasneHwus, 4yTOGbI COXPaHUTb Tpe6yemybo HaCTpOIZKy APKOCTU U MPUCTYNUTb K
NCNONb30BaHUIO NHCTPYMEHTa.

(Puc. TL-W7253-TL-PIM-3_RU)

Mpu HenTy p €Nl VHCTPYMeHT GyfleT ocTaBaTbcs
B peXuMe HacTPOIIKN OCBETUTENIbHOrO YCTPONCTBA B TedeHune 10 MUHYT.

[etann n TexHnyeckoe 06Cﬂy)KVIBaH|/|e
PeMOHT 1 TexHn4ecKoe 06C}'Iy)KI/IBaHVI€ NHCTPYMEHTa AOJTKHbl MPON3BOAUTLCA TONIbKO aBTOPU3MPOBAHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Co Bcemy Bonpocamu obpalyaiitecs B bnvxkaiiwnii opuc Ingersoll Rand nnu K ancTprbbioTOpy KOMNaHMu.

3awuTa oKkpy»KaloLein cpeabl

Mo ncteueHnmn cpoka cnyx6bl snekTpryeckne nsnenvsa Ingersoll Rand cnepyet yTunusnposartb B COOTBETCTBUM CO BCEMU AENCTBYOWUMMI
CTaHAapTamun v NpeAnucaHnAMY (MeCTHbIMU, 06aCcTHBIMU, PecnyBANKaHCKUMY, GpefiepanbHbIMU 1 T.N.). HenpaBuabHas yTUnnsaumua MoxeTt
NpeacTaBATb OMACHOCTb ANA OKPYXatoLei Cpefbl.

OnpepeneHns yC10BHbIX 0603HaueHui

— Li-ion

W3penne copepXXut NUTUI-MOHHbIE
aKKyMynatopbl. He yTunusuposartb 310 nsgenue
BMecTe C 6bITOBbIMYU oTXoaamu.

He YTUIN3MpPOBATb 3TO U3[enne BMmecTe C

BepHyTb oTX0Ab! ANA yTUAM3aunm.
pHY AbLANAY u 6bITOBbIMY OTXOfAMY.

OpI/II'I/IHa]'IbeIM A3bIKOM I/IHCprKL[I/IVI ABNAETCA aHITNNCKUNA. Bepcvu/l Ha apyrue A3blku ABMAOTCA NepeBOAOM OPUTrUHANbHbIX VIHCprKLlI/IIh.
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Opce informacije o sigurnosti proizvoda

Predvidena svrha: Ovi akumulatorski udarni zatezaci su dizajnirani za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

&\ UPOZORENJE

/\ UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije prilozene uz ovaj elektricni alat. Nepostivanje
upozorenja i uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

« Odgovorno reciklirajte ili odlazite baterije. Nemojte busiti ili paliti baterije. Nepravilno odlaganje moze ugroziti okoli$ ili izazvati tjelesnu ozljedu.

« Koristite alat samo s baterijama i punjacem odgovarajuceg napona proizvodaca Ingersoll Rand. Koristenje drugih baterija moze stvoriti
rizik od pozara, tjelesne ozljede ili oste¢enja imovine.

b

Za dodatne informacije pogledajte sigurnosni za ski udarni ¢ 04581146, sigurnosni informativni obrazac za
punjac baterije 10567832 te sigurnosni informativni obrazac za bateriju 10567840.

& UPOZORENJE

Udarni zatezaci nisu moment kljucevi. Nakon montaze pomocu udarnog zatezaca spojevi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
provjeriti mjerac¢em okretnog momenta. Nemojte dodirivati spojnice ili dodatke tijekom udara, jer to povecava rizik od posjekotina,
opeklinaili ozljeda koje izazivaju vibracije.

Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Tehnicki podaci proizvoda

Napon Pogon Udaracau Razina buke dB(A) Vibracije (m/s?)
Model alata minuti (EN 62841) (EN 62841) Modeli baterija
V,DC Vrsta Veli¢ina bpm tTlak (L) $Snaga (L) | Razina *K
W7253TL 20 Kvadratni |y 50 2,450 95 106 17.0 37 BL2022
(produzeni, 2")
i Max okretni moment
Model alata Smijer Brzina bez Iskljuéiti
optereéenja ft-Ib (Nm)
naprijed 1,000 [} 76 (103)
W7253-TL
Obrnuti 0-1,900 - 1000 (1360)

1K, = Mjerna nesigurnost 3dB
$K,, = Mjerna nesigurnost 3dB

X X i . U sukladnosti s UL STD. 62841-11i62841-2-2. ¢ €l|lb us
* K = Mjerna nesigurnost vibracija

Certificirano prema CSA STD. C22.2 No. 62841-1 i 62841-2-2. L
Intertek
4004004
& UPOZORENJE
Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s med odno priznatim lardima za testiranje. I1zlozenost korisnika pri odredenoj

primjeni alata moze odstupati od ovih rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina rizika za
odredenu primjenu.

Podmazivanje

Uklonite kuciste Cekica kako biste nanijeli sredstvo za podmazivanje na zupcanike. Jednoli¢no i umjereno nanesite mazivo. Pretjerane naslage maziva
usporit ¢e rad. Pogledajte crtez TL-W7253-TL-PIM-2 i tablicu ispod. U¢estalost odrzavanja prikazana je kruznom strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani

i m=mjeseci stvarne upotrebe.
a—l; =1
— 1
=2 =t v
® P

(Crtez. TL-W7253-TL-PIM-2)

TL-W7253-TL-PIM_ed2 HR-1
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Radna svjetiljka

« Korisnik ne moze obaviti servis radne svjetiljke. Popravak treba obaviti ovlasteni servisni centar poduzeca Ingersoll Rand. Servisiranje
koje obavlja korisnik moze dovesti do pojave strujnog udara, pozara ili ka ozbiljne osob

'

« Uporaba, prilagod: je ili izvodenje p paka, koji nisu ovdje deni, mogu prouzrok iizl j j radijaciji.

« lzvor svjetlosti ove svjetiljke ne moze se iti. Kada on d

gne kraj svojeg vijeka trajanja, cijela svjetiljka treba se zamijeniti.

4

Prilagodite jacinu osvjetljenja i na¢in rada svjetiljke

1. Kako biste namjestili probno svjetlo, postavite prekida¢ usmjerenja u neutralan polozaj.

10min [\ 2. Povucite okidac kako biste odabrali jednu od mogucnosti jacine osvjetljenja ili kako
Osvjetljivanje () ] biste iskljucili svjetiljku.
mjesta rada

3. Postavite prekidac usmjerenja prema naprijed ili natrag kako biste sacuvali Zeljenu
NAPRIJED/NATRAG postavku jacine osvjetljenja i zapoceli upotrebljavati alat.

pritisnite za spremanje
POZOR

(Crtez. TL-W7253-TL-PIM-3_HR) Dok se nalazi u neutralnom polozaju, alat isijava probno svjetlo 10 minuta.

Dijelovi i odrzavanje
Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.
U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.

Zastita okolisa

Kad istekne Zivotni vijek elektricnog proizvoda tvrtke Ingersoll Rand, mora se reciklirati u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima (lokalnim,
Zupanijskim, drzavnim itd.). Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

Identifikacija simbola

&S :

Li-ion
. . - T Ne odlazite ovaj proizvod s ku¢anskim Proizvod sadrzi litij-ion. Ne odlazite ovaj proizvod
Vratite otpadni materijal na recikliranje. s X
otpadom. s kucanskim otpadom.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.

HR-2 TL-W7253-TL-PIM_ed2
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